AITIONOTIKH EKOEZH
oto oxédio vouou «Kupwon tng Texvikng Aieudétnong ustaév tov Yroupyeiov ESvikng Auvvag

¢ EAAnvikni¢ Anuokpartia¢ kat tou Ymoupyeiou Aupuvag tn¢ Anuokpartiac tng Bopelag
Makeboviag oxetika pe tnv Evaépta Aotuvousuon tou FIR twv Zkomiwv (LWSS)»

MNpoc¢ Tn BouAr] twv EAAVWV

A. EIZATQIH

Me 1o Tpotelvopevo xéSlo NOpou okormeital n kUpwaon NG Texvikng AleuBétnong (edefng
oavadepopevng we «TA»), uetaél tou Yroupyeiou EBvIkAG Apuvag thg EAANVIKAG AnpoKpaTiag Kal Tou
Yroupyeiou Apuvag tg Anpokpatiog tng Bopelag Makedoviag, OXETIKA HE SLACUVOPLAKEC
ETUYELPNOELC EVAEPLAG AOTUVOUEUONG ATIO agpookddn tng EAANVIKNAG MoAeutkng Aspomopiag Kot
TIaPOXN EVAEPLOG ACTUVOUEUONG YLD TNV OVTLUETWILON AMEANWV oToV €BVIKO Evaéplo Xwpo tng
yeitovog, tou unoypadnke otig 30 ZemtepPplou 2019, amo Toug e€0UCLOSOTNUEVOUG EKTTPOCWITOUG
TWV YIoupyelwv Apuvog Twv SUo Xwpwv.

Ta keipeva ou umeypddnoav cuviotolv pia Stpepn Texvikn AleuBétnon, mou adopd Thv mapoxn
EVOEPLAG aoTuvOpeUonG amo TG EANvikéG EvormAeg AUVAUELG PE TNV QVATUER TOUG OTnV
ETUKPATELA TNG Anpokpatiag tng Bopetag Makedoviag. H TA edpaletat otnv TeAlk Zupdwvia ya
v Eniluon twv Atadopwv, 6mwg meptypadetal otig Antoddoelg tou Tuppouliov Aopoaleiag Twy
Hvwpévwy EBvwv 817 (1993) kait 845 (1993), tn Anén tng Evdidpeonc Zupdwviog tou 1995 kat tnv
ESpaiwon tng ZTpatnyLkng ZXeong LETAEL Twv Mepwv, tou uneypddn otig Mpéomneg otig 17 louviou
2018, tn Aebvn 0pBaon MoAtkng Aspormopiag (Zikayo, AsképPplog 1944), otn NATO SOFA
(Status of Forces Agreement), otn PfP SOFA (Partnership for Peace Status of Forces Agreement),
KaBw¢ kal otn Zupdwvia ApuvTiKnG Zuvepyaciog (ZAZ) petafU Twv Ymoupywv Apuvag Tng
EAANVIKNG Anpokpartiog kal tng Anpokpatiag tng Bopelag Makedoviog mou uneypadn ota koML
oTLG 2.4.2019.

Ao TIg Slatdéelg Tng unod KUpwon TexVIkAg AleuBEtnong mpoKaAsital olkovouLKn empapuvon oe
Bapog tou KpatikoU NpolmoAoyLlopoU Kal we ek ToUTOU, cUUdWVA HE Ta avadepoueva oto apbpo
36 map. 2 TOU ZUVTAYHATOC, CUVTPEXOUV AOYOL VOUOBETIKAC KUPWONG AUTAC.

B. ZKOMNOZ TQN AIATAZEQN TOY NOMOY

JKomoG TG mapolong Texvikng AleuBetnong (TA), Omwg MPOKUTTEL amo To dpBpo 1 autng, eival va
npoaoblopioel Ti¢ Sladkaoieg ouvtoviopoU rou Ba epapuolovral LeTafl Twv SU0 PEPWVY, UE OKOTIO
™ Sle€aywyn emituyoUg evaepiag ACTUVOLEUONC yLa TNV avtlpetwrion anshwv RENEGADE svtog
Tou FIR twv Zkomiwv. OAeg ol SpaotnploTnTEC - eTXELPrOeLg Tou Ba Ste€dyovtal kat’ edappoyn
™G mapovoa¢ updwviag, Aappdavouv xwpa ocupdpwvwg TG EBVKAG NopoBeoilag Ttwv



OUMBOANOPEVWY PeEPpWVY Kal TOU AleBvolg Awkailou, katd ta mpotumna tou AleBvoug Opyaviopou
MNoAttikng Agpormopiag (ICAO), tou EUROCONTROL kat twv updwviwv Tumonoinong tou NATO
(STANAGS).

. ANAAYZH TQN AIATAZEQN TOY NOMOY

H npog vopoBetikn kUpwon Texvikn AleuBétnon (TA) meplhapfavel dekatpia (13) apBpa kot emtd
(7) NAPAPTHMATA, ta omola €xouv wg akoAoUBwc:

Yto Mpooiulo tng Jupdwviag yivetat avadopa:

Jtn PoUAnon Twv UEPWV va enMekTeivouv TN Xuvepyacio toug oto medio TNG Evaéplag
AcoTuvopeuong, kaBwg Kot oTig AteBveic Jupdpwvieg mou eAndpBnoav untoyn yia thv unmoypadn Tng
napolong Texvikng AleuBétnong.

310 mMpwTto ApBpo avaAlEeTal 0 okomog cuvadng tng Ateubétnaong, mou katetoxnv meplAapBavet
eTUXElPN oLl Evaéplag Aotuvopeuong oe Kalpd lprvng amd Asgpookadn F-16 kot M-2000 tng
EAANVIKNG NoAgpikng Agpomopiog evtog tou EBvikoU Evagpiou Xwpou Twv IKOTiwy.

210 SeUtepo apbpo oe cuvbuaouo e to Mapdaptnuo Z* meplypddovtal oL 0pLopoL, Ta APKTKOAEE R
KOl OL CUVTUNOELG, TIPOKELLEVOU VAl YIVOVTOL KATA eVLaio TPOTO avTIANTTEG OL EVWOLEC TOUG Ao
TOUG XPNOTEG TWV ZUMMETEXOVTWY KOl va Ttpoodlopilovtal EmapKwe 0 XWwPOog TwV ETLXELPHOEWV KoL
Ol QPUOBLEG aPXEC TTOU EUMALKOVTAL yia TN Sle€oywyr TWV AMOCTOAWY KOl TNV OVTLUETWIILON
TIEPLOTATIKWY EVOEXOUEVNC SLATIPAENC TPOUOKPATLKWVY ETILOECEWV.

Y10 Tpito apbpo yivetal avadopd otoug kad’ VAN apuddlouc dpopeic - Yinpeoieg Twv pepwy mou
opilovtal yla tnv uAomoinon tng mapovoag AleuBétnong, To eUPOC Kal Ta PEo MEUPAONS TOU
TLAPEXOVTOG £BVOUC YLO TNV AVTLLETWIILON AMELAWVY EVTOC TOU €VAEPLOU XWPOU Tou AdUPBAvovtog
£€0voug, kaBwc kal tn Sikalodoaoia mapoxng AL yia EUMAOKN O0TOV €BVIKO EVAEPLO XWPO TWV
Jkomiwv. El8ikoTepa, opiletal otL N ARPn PETPWVY OMWE XPron TMPOELSOMOINTIKWY BOoAWV 1 Kot
Bavatndopou Blag katd tn SLAPKeLA EUMAOKAC EXEL WG TIPOATIALTOULEVO TNV £yKPLON TwV EBVIKwY
KuBepvntikwv Apxwv Kot Twv §Uo Jupparlopévwv Mepwv.

JTo TEtapto AapBpo meplypddetal 0 SLOXWPLOUOE TPAYMOTONOINONG TwV TIACEWV TwvV
JTPATIWTIKWY Agpookadwy avaloya e tov av Sie€dyovtal, cUpdwvaL PE TG SLaTAgeLg TG MEvikng
Evaéplag Kukhodopiag (FEK) i tng Emxepnolakng Evaéplag KukAodopiag (EEK). e ekdotn
nepintwon  tuyxdvouv edopuoyng Sladopetikol kavoviopol kot voOUoBeTikd TAalolo
(avaykatdtnta | pn yo €kdoon SIMAWPATIKWV abslwv). e KABe mepimtwon mpoaratteital
OUVTOVIOUOG TWV EUMAEKOUEVWY YITNPESLWY OMWE Meplypddovtal ota Napaptipata Tng

21O MEUTITO APOPO CUYKEKPLUEVOTIOLOUVTAL Ta OpLat TWV TIEPLOXWV UBUVNG, 0 TPOTIOC XPHONG TOU
gvaepiou xwpou, ol Sladlkacie¢ cuVToVIoHOU TwWV aPUOSiWV UTINPECLWY LE TOUG OVTIOTOLXOUG
ouvbéopoug, oUpdwva Kal pe To Mapdptnua B tng mapovoag TA, ot Swadikacieg mou
edapuolovtal oe MePIMTWON EKTAKTNG QVAYKNG, N TIPOCEYYLON OepOSLOUSPOUWY OE TIEPLTTWOELG



€Melyouoag N avaykaoTikAG Mpooyeiwong, kabwg katl ol SlauAol emkolvwviag, TPOKEWEVOU val
e€aodallotolv n acPAAeLd KOL N ATTOTEAECUATIKOTNTO TWV EMLXELPNOLAKWY TITHOEWV.

To é£kto apbpo avadépetal otnV aAvATTUEN EKMALSEUTIKAG OUVEPYAOIOC avApeEca OTa
oUMBoAAOpEVa LEPN. ELBIkOTEPQ, TTPpOBAETIETAL EKTTALOEVON OTOUG TOUELS TNG MUPOOPBEDNG KAL TNG
efunnpétnong aegpookadwv pEow umoypadrg autotedoug TA 1 MpoypAUUATOC ITPATIWTIKAG
Juvepyaoiag (M22). MAnv Tng oKomoUpevNng Slelpuvong TWV EKMALSEUTIKWY dpactnplotnTwy, Sla
¢ mapolong POoPAETIOVTOL KOLVEG EKTIALOEUTIKEG SpAOTNPLOTNTEG MOV MEPNAUPAVOUV KOLVEG
0.OKNOELG, MTRoNG e€0IKELWONG LLE TOV XWPO TWV EMLXELPOEWY, ekaideuon mpoowrikol edddoug
oUpdwva kot pe to Mapdaptnua T, KOWECG eKMALSEUTIKEG Spaotnplotnteg umod Natoikd
OUVTOVIOMO, Opaotnplotnteg e afloAdynon Kol OXETWKA TLOTONOINON  EKTALOEVEVOU
TPOCWTILKOU.

310 £BSopo apBpo avadépetal, 6t n EAAnvikA Anpokpatia Sta twv appodiwv tng Yinpeotwy ivat
OpUOSLO, GE CUVTOVIOUO E TIG OVTLOTOLXEG YTiNPEDieg TNG Anuokpartiog tng Bopelag Makedoviag,
yla ™ Sle€aywyr €peuvag o MepiMTwon atuxnuatog f coPapol cUPBAVTOG O OXECN HE TIC
Sdpaotnplotntec tng Evaéplag Aotuvopeuong eviog tou FIR twv Ikomiwy, Katd ta tpoPAETOpEVA
otnv €6VIKN vopoBEeoia TWV HEPWV.

Jto o0ydoo apbpo pubuilovtal InTRpaTa MOPOXAG LATPLKWY UTINPECLWVY Kol opiletal, OTL To
MPOooWTLKO TG EAAnVIkAG MoAeukng Aepomopiag duvatal vo Aapavel Swpedv emeilyouoa LOTPLKNA
Kol odovtlatpikr) mepiBaAdn KaTtd TNV TOPOUOVA TOU E€VIOG TNG EMKPATELAC TOU
avTLoUUBaAAOpEVOL HEPOUG.

Jto évoto apbpo mou mepAopPavel OLKOVOULKAC duUoswe OSleuBetnoelg opiletal otL oL
UTLOOTNPLKTLIKEG UTINPECLEG (Xprion evaepiou xwpou, otddueucn, mhonynon) Ba mapéyovrat anod to
Aappavov £6vog oto amootéA\ov Swpeav.

1o &ékato AapBpo pubuilovral {ntuata voulkng ¢uong. Ewdkotepa, n PP SOFA tuyyavel
edapuoyng, 6cov adopd To MPOCWTILKO Twv EAANVIKWY EVOmAwv AUVAHEWVY KATA TOV XPOvVOo
TIAPAUOVIE TOUG OTNV ETIKPATELD TOU AapBdvovtoc tnv umoothplén EBvouc. Auo th oAokAnpwosl
™G Stadikaoiog mMAnpoug evtatewg tng Anuokpatiag tng Bopelag Makedoviag otov Opyaviopd Tou
Bopeloathavtikou Jupudwvou, To KaBeotwg Tou poowrikol Ba puBuiletal mAéov and tn NATO
SOFA.

Y10 evdékato apBpo opiletal o tpdmog eniluong tuxov Stadopwv, mou Ba mpokUPouv amd TNV
edapuoyn tng Zupdwviag kal autog cuviotatal og SLaBoUAEVCELS AVAETO OTOUC CUMETEXOVTEG,
QTTOKAELOMEVNG TUXOV Tpooduyng oe SLeBVEG 1 €BVIKO SLKOOTHPLO yla SLOKAVOVIOUO, HUE TNV
eripVAagn Stadopetikng puBULoNg amd T NATO SOFA kot tnv PfP SOFA.

To Swdékato apBpo avadépetal oto MAdiclo mpootaciag kot aviaAlayng mAnpodoplwvy,
olUpdwva pe tnv apovoa TA kat ipoBAEnetal euBeia maparmount oto apbpo 9 tng Jupdwviag
ALUVTIKNG Zuvepyaoiag LeTaV Twv Mepwv mou unteypddn ota Ikomia otig 2.4.2019.



310 8ékarto Tpito apBpo pubuilovtal ot TeAkég dlatatelg tng Tuudwviag. H mapolvoa TA elval
a0pLOTNG XPOVIKNG SLAPKELAG KOl 0 XPOVOG Evapéng LoxUog tng mpoodlopiletal otnv nuepounvia,
kata tnv omoia Ba AndBel n teheutaia yparmtr eldomoincn Ue TNV OmMoia Ol CUUUETEXOVTEG Ba
gVNUePWVOUV aAAAAOUG el TNG OAOKANPWOEWE TWV ECWTEPLKWVY SLASIKACLWV TIOU amoltouvTal,
TiPOKeLpEVOL va TeBEl o€ LoyU.

Mapéxetat SuvatdTNTa TPOMOMOoiNoNE TNS UG WVIAC omoTESATOTE UTIO TNV alipeoh T apotBalag
YPQITTNG OUVAIVESNG TWV CUUUETEXOVTWVY. H B€on o€ LoXL TWwV TPOTOMOLCEWV 0KOAOUBEL TNV dLa
Sladkaoia mou amatteital yia tn 6€on og oL TN apxkng Tuudwviog.

ErmumAéov, 6i6etat n Suvardtnta KatayyeAlog oe omolodnmote ano to cUUParAOpeva UéEpn e
Tpiunvn mpoeldomoinon, evw O MEPITTTWON TUXOV UDLOTAUEVWY OLKOVOULKWY EKKPEUOTTWY KATA
TOV XPOVO TNG KaTayyeALlag, oL OXETIKEG SLATALELC TAPAUEVOUY OE oYU, £wG 0Tou SleuBetnBoulv Ta
{ntuata.

H mapovoa Texvikn AleuBétnon (TA) uneypadn otn @eccadovikn otig 30 ZemtepuPplov 2019 os
SUo avtiypada, otnv ayyAwkr, eAAnVIKA Kol pakedovikn yAwaoaoa. I mepintwon Stadopwv otnv
epunveia umeployVEeL To ayyALlko Keipevo.

Jtn Jupdwvia mpooaptwvtal Ta KaTwdL MAPATHMATA:

310 MAPAPTHMA A’ avadépovTal oL amalthoeLg KoL oL TapeXOUeVeS YNPEeoieg, OMwG Kal oL
AmMooTOAEG Kal Ta kKaBrikovta tng Movadag Tayeiag Avtidpaong.

To MAPAPTHMA B’ avad£EpeTal otn Xprion ToU eVagpiou XWPoU Kal TLG POBAETIOUEVEG
SLaSLKAOLEG CUVTOVIOMOU TWV LEPWV.

To MAPAPTHMA T mepAapPAavel ta TPOYPAUMOTA TWV XPNOLIOTOLOUUEVWY ETIKOWVWVLWV-
TNAETUKOWWVLWV.

To MAPATHMA A’ meplypddel Tig Sladlkaoleg cuvtoviopoU Ue xpron Pavtdp kal to mpotuma
SLaxwpLopoU yla TAXELEG AMOYELWOELG.

To MAPAPTHMA E’ meplypddel Ti¢ akoAouBoUpeveg Sladlkaoieg otnv MePIMTWon mMou mapaotel
avaykn yla dte€aywyn Ynnpeowwv Epguvag kal Aldowong.

To NAPAPTHMA IT' avadEpetal oTic SLadSLKaoileg mapoxng UNtnpecLwv aopalol mpooyeiwong Kat
Slaocwong MANPWHATOC, €AV TApPAoTel avaykn, KabBwg KAl oTa TPoypAppaTa €E0LKEIWONG Tou

TIPOCWTILKOU OTOV XWPO KOL OXETLKEC TIPOC TOUTO EKTMALSEVOELC.

To MAPAPTHMA Z' meptAapfAavel akpwVvULLA KOL CUVTOHOYPOdILEG.



A. EMIAOIO2

Katomy toutwy, UTtoBAAAOUE TO TAPOV CXESLO VOOU Kol TPOTELVOUE TNV YrdLon Tou amnod tn
BouAN twv EA\Rvwv.

ABrva, 16 louviou 2020

Ol YNOYPTOI
OIKONOMIKQN EZQTEPIKQN
Xp. Ztaikoupoag N.-T. Aévélag
EONIKHZ AMYNAZ AIKAIOZYNHZ

N. MavaylwtonouAog Kwv. Toldpoag



2XEAIO NOMOY

Kupwon tng Texvikng Aieudétnong ustaév tov Ynoupyeiov ESvikn¢ Apuvvac tng EAAnvikng
Anuokpartiac kat tou Ymoupyesiou Auuvag tng Anuokpartioc tn¢ Bopeiag Makebdoviag
OXeTIKd Ue TNV Evaépia Aotuvoueuaon tou FIR twv Zkoniwv (LWSS)

ApBpo Npwto

Kupwvetal kot €XeL TNV LoXU, Tou opilel n map. 1 tou dpBpou 28 Tou Juvtayuatog, n TEXVLKA
AleuBETnon petaty tou Ymoupyelou EBvikAg Apuvag tng EAANVIKAG Anpokpatiag kot Tou
Yroupyelou Apuvag tng Anuokpartiag tng Bopelog Moakedoviag, oxetika pe tnv Evaépla
Aotuvopeuon tou FIR twv Zkomiwv (LWSS), mou unoypadnke otig 30 Zemteuppilouv 2019, to
Kelpevo tng omolag og mpwtoTUTIO oTNV AyyALkA Kot EAANVLIKA yAwooa, €xel wg e€NC:



TECHNICAL ARRANGEMENT

BETWEEN

THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE OF

THE HELLENIC REPUBLIC

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE OF

THE REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA

FOR

AIR POLICING IN SKOPJE FIR (LWSS)




The Ministry of National Defence of the Hellenic Republic and the Ministry of Defence of the
Republic of North Macedonia hereinafter referred to as the “Parties”,
Emphasizing the need of extending cooperation in the field of Air Policing,

Desiring to provide mutual assistance during peace time air policing operations,
especially concerning air threats and promoting flight safety and implementation of the decision
making procedures,

Taking into account the Final Agreement for the Settlement of the Differences as
described in the United Nations Security Council Resolutions 817(1993) and 845(1993),
the Termination of the Interim Accord of 1995, and the Establishment of a Strategic
Partnership between the Parties, done at Prespes on the 17" of June 2018.

Observing the provisions related to Air Policing of the relevant national legislation of the
two States,

Considering the International Convention of Civil Aviation, done in December 1944 in
Chicago,

Acknowledging the provisions of the Agreement between the Parties to the North
Atlantic Treaty Regarding the Status of Their Forces (hereinafter referred to as “NATO
SOFA"), signed in London on 19" June 1951.

Acknowledging the provisions of the States Parties to the North Atlantic Treaty and
the other States participating in the Partnership for Peace regarding the Status of Their
Forces (hereinafter referred to as “PfP SOFA”), signed in Brussels on 19" of June 1995.

Taking into account the Agreement on Defence Cooperation between the Ministry of
National Defence of the Hellenic Republic and the Ministry of Defence of the Republic of North
Macedonia signed in Skopje on 02.04.2019 (hereinafter referred as Defence Cooperation
Agreement).

Have agreed as follows:
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ARTICLE 1
PURPOSE

1.1 The purpose of this Technical Arrangement (TA) is to define coordination procedures
to be applied between the command and control agencies of the Hellenic Republic and the
Republic of North Macedonia) for Cross Border Operations for Air Policing (CBOAP) by
Hellenic QRA(!) to deal with RENEGADE, military and other air threats, in SKOPJE FIR
(LWSS).

1.2 Any activity performed under this TA will take place in accordance with national
legislation of the Parties, as well as international law and international agreements
applicable to them. The procedures provided for in this TA, are in addition to those
specified by the International Civil Aviation Organization (ICAO), EUROCONTROL and
national rules and regulations of the Parties, as well as in accordance with relevant NATO
STANAGS.

1.3 The M-NAV of the Republic of North Macedonia is responsible for Air Navigation
Services (ANS) within the SKOPJE FIR.
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ARTICLE 2
DEFINITIONS AND ABBREVIATIONS
2.1 For the purposes of the present TA the following terms and definitions will apply:

a. Air Policing (AP): A peacetime mission involving the use of the Air Surveillance
and Control System (ASACS), Air Command and Control (Air C2) and appropriate Air
Defence (AD) assets including interceptors for the purpose of preserving the integrity of
the Republic of North Macedonia National Airspace - SKOPJE FIR (LWSS).

b. ALPHA Scramble: A scramble for a live AD mission. It includes AP and
missions to assist aircraft in emergencies or individuals in distress. QRA(I) traffic on an

ALPHA scramble have priority over all civil and military air traffic, except aircraft with an
emergency.

c. Area of Responsibility (AOR): For the purposes of this TA, airspace of defined
dimensions where an Air Traffic Control (ATC) unit has responsibility for providing Air
Traffic Services (ATS).

d. Cross — Border operations for Air Policing (CBOAP): Air Policing operations
executed by QRA(I) of the PN in the national airspace of the RN.

e. Engagement: Action taken by QRA (I) against a hostile target with intent to
warn or destroy it during a specific CBOAP.

f. Fighter Control: Ground Control Interception (GCI) will provide fighter control
to monitor, and / or control air operation activities such as AP missions, air combat training
missions, in-flight refueling missions and other activities which present the exceptions from
the normal application of traffic service procedures as specified in the ICAO Rules of the
Air (GCI will control in accordance with relevant NATO STANAGS).

g. Formations: For the purposes of this TA, a formation is composed of two or
more military aircraft flying together with the following criteria:

(1) The formation elements are contained within 1 nm laterally and are at the

same level or altitude. Exceptionally, at the controller's discretion, these limits may be
increased to 3nm and/or 1000 feet.

(2) The formation may operate outside the parameters above, with prior
permission of the airspace authorities (All parameters must be reviewed in accordance
with the actual tactical formation size/shape/separation).

h. Interrogation: All measures and actions taken to determine the identity of a
track.

i. Intervention: Action taken to divert an aircraft from its intended flight path or
mission, over national airspace. For the purposes of this TA, Intervention also
encompasses 'Force to Land'.
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j. National Air Operations Centre (NAOC):

The operations center subordinate to relevant national HQ from which all AP
missions are tasked, controlled and executed.

k. National Governmental Authority (NGA): designated National Authority to
permit engagement in its national airspace.

I.  Providing Nation (PN): The Hellenic Republic

m. Quick Reaction Alert (Interceptor) - QRA(I): AD fighters carrying, on alert for
the peacetime air policing mission. For the purposes of this TA:
Elements of PN ASACS and AD fighters are to be maintained at high
Readiness States (RS) fo provide a QRA(I) force. Its mission is to police the SKOPJE FIR
(LWSS), to maintain its integrity and act as deterrence.

n. Receiving Nation (RN): The Republic of North Macedonia

0. Reduced Vertical Separation Minimum (RVSM): A vertical separation of 1000
feet (300m) between the aircraft having Traffic Collision Avoidance System (TCAS) or
Airborne Collision Avoidance System (ACAS) devices, which is applied between FL290
and FL410 inclusive, on the basis of regional air navigation agreements and in accordance
with conditions specified herein.

Within European RVSM airspace, aircraft used in military, customs and police
services qualify as State aircraft and, as such, are permitted to operate as either OAT or
GAT within European RVSM airspace.

p. RENEGADE: A civil platform that is assessed as operating in such a manner as
to raise suspicion that it might be used as a weapon to perpetrate a terrorist attack.

g. Shadow: Action taken to keep a designated airborne contact under
surveillance.

r. Support Flight: Military flight in support of AP operations (e.g. AEW&C).

s. TANGO Scramble: A scramble for a directed practice Air Defence mission,
executed in accordance with national flying regulations. For the purposes of this TA it is
military training flight activity of the aircraft involved in AP conducted under Air Defence
Control in close coordination with ATSU for traffic de-confliction. QRA(]) traffic on a TANGO
scramble do not have priority over civil and military air traffic.

2.2 Abbreviations used in this TA are listed at Annex G.
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ARTICLE 3
OPERATIONAL STATUS

3.1 The Parties will keep each other informed of any changes in the operational status of
their facilities and navigational aids that may affect the procedures specified in this TA.

3.2 Hellenic Tactical Air Force (HTAF) Commander will delegate the execution of AP over
RN national airspace to PN National Air Operations Center (NAOC). HTAF Commander
will integrate the requirements of this TA into the respective Operational Plans. PN will
inform the RN national authorities when command authority is changed.

3.3 The executive agencies for implementation of this TA are:

a. Forthe PN side:
- Hellenic National Defence General Staff (HNDGS), Athens;
- Hellenic Air Force General Staff (HAFGS), Athens:
- Hellenic Tactical Air Force (HTAF), Larissa;
- National AOC (NAOC) Larissa;
- 19ARS - CRC PARNIS

b. For the RN side:
- General Staff of the Army, Skopije;
- Joint Operational Command (JOC), Kumanovo;
- Air force brigade, Petrovec
- Air Surveillance and Reporting battalion (AS&Rb), CRC, Petrovec.

3.4 As RN does not possess the aircraft required for the execution of AP, the AP mission
in RN will be conducted by interceptors provided by PN. To enable the efficient execution
of this mission Cross Border Operations (CBO) procedures, between PN and RN will be

established. This will allow the unhindered passage of AP aircraft conducting real or
training AP missions in the region.

3.5 PN NAOC holds Scramble Authority for Interrogation / Visual Identification (VID),
Shadowing and Intervention against a military threat inside RN airspace, ejection of
pyrotechnic flares as a means of warning, warning burst and Engagement authority for
military threats is subject to the approval of the PN and RN NGA.

3.6 RENEGADE incidents are the responsibility of National Authorities of the RN. Thus,

Intervention and Engagement procedures for RENEGADE incidents remain within the RN
NGAs.

3.7 At any case, use of warning bursts and/or lethal force during an engagement by
QRA(!) fighters, requires approval by both the PN and RN NGAs.
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ARTICLE 4
DEFINITIONS AND PROCEDURES FOR AIR TRAFFIC

4.1 Flights of military aircraft can be performed according to the provisions for GAT or
OAT.

4.2 General Air Traffic (GAT)

All flights which are conducted in accordance with the rules and procedures of ICAO
and/or national civil aviation regulations and legislations.

4.3 Operational Air Traffic (OAT)

All flights which do not comply with the provisions stated for GAT and for which rules
and procedures have been specified by appropriate national authorities.

OAT may be performed according to visual or instrument flight rules. Flights
performed as OAT are not subject to air traffic flow management measures.

OAT is usually performed outside air traffic service routes. If, however, OAT is

performed on air traffic service routes, the provision of ATS is governed by competent civil
ATC authorities.

a. Security Flights (ALPHA Scramble) which are conducted for the immediate
national defence and/or to guarantee the integrity of national airspace.

On a case-by-case basis, or upon the request of the Republic of North Macedonia
authorities, an ALPHA scramble may be employed to provide assistance to aircraft with

emergencies or in distress. This may include aircraft requiring visual inspections before

attempting a landing. In RN airspace they take priority over all other traffic with the
exception of flights:

- Where an emergency situation is declared or obvious and/or;
- Affected/threatened by unlawful interference.

ALPHA Scrambles may be performed under visual or instrument flight rules.

Diplomatic Clearance for ALPHA Scramble will be provided with Annual diplomatic
clearance (DIC).

Flight plan submission is required according to ICAQ procedures.

b. Practice Security Flights (TANGO Scramble) which are conducted in order to

obtain proficiency in the AP system. In RN airspace, QRA (I) do not have priority over civil
or military traffic.

TANGO Scrambles may be performed under visual or instrument flight rules.
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Required coordination and booking procedures are described in the Annexes to this
TA.

Diplomatic Clearance for a TANGO Scramble will be provided with Annual diplomatic
clearance.

Flight plan submission is required according to ICAO procedures.

c.  Training Flights for AP purposes are military or other, related to AP (eg SAR
missions) flights, conducted under control of Military Control Units (MCU).
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ARTICLE §

AREAS OF RESPONSIBILITY AND DELEGATION OF THE RESPONSIBILITY
FOR PROVIDING ATS/ FIGHTER CONTROL

5.1 Areas of Responsibility

The lateral and vertical limits of the respective areas of responsibility for each control
agency are defined in Annex B.

5.2 Procedures

The procedures to be applied by GRC NAOC and ATS Agencies are detailed in the
Annexes to this TA.

5.3 Military Air Control Agencies

PN Military Air Control Agencies: .

- GRC NAOC will be the military Air Control agency for the airspace over RN.
- GRC NAOC will provide Fighter Control within RN airspace primarily through:
- 1 ARS (ATLAS)
- CRC PARNIS (MAMBO)
- AEW&C aircraft (when deployed / employed)
For the purposes of this TA, these types of units shall generically be referred

to as Military Control Units (MCU).

RN Military Air Control Agencies:
- Air Surveillance and Reporting battalion (AS&Rb), CRC, Petrovec
5.4 Civilian ATC Agencies
- M-NAV
5.5 Fighter Control Provision

5.5.1 GRC ARS ATLAS, CRC MAMBO and AEW&C aircraft will be the primary controlling

agencies responsible for aircraft conducting or supporting an ALPHA/ TANGO Scramble
inside RN airspace.

5.5.2 It is the responsibility of RN ATSU to ensure separation between GAT and aircraft
conducting AP Flights, based on coordination with the relevant MCU. Civil and military
flight coordination will be conducted in accordance with ICAO rules and procedures.

5.56.3 Use of Link 16 is permitted over RN territory. During AP missions over RN'’s FIR, PN
may use LINK-16 Tactical Data Link connectivity, between its AP assets, in order to ensure
flight safety and operational effectiveness. PN will use national LINK-16 networks; hence
RN is not obliged to provide support for the specific LINK-16 activities. PN will ensure that
LINK-16 operations over RN’s FIR will be in accordance with the International
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Telecommunication Union (ITU) and International Civil Aviation Organization (ICAQ)
provisions.
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ARTICLE 6

TRAINING
6.1 TRAINING

The RN in cooperation with the PN shall provide adequate training to Fire Fighting
and aircraft cross-servicing personnel and /or other personnel needed to be trained. The
above mentioned procedures and training types for the RN personnel will be conducted
through a separate TA or Military Cooperation Program (MCP).

COMMON TRAINING

6.2. The Parties shall conduct common training activities, required for

implementation of the Agreement on Defence Cooperation and the present TA, on
a regular basis.

6.3. The common training may include:

a) Familiarization activities;

b) Site surveys;

¢) Squadron exchange;

d) Local area and procedures familiarization flights;
e) Common exercises;

f) Practice of QRA(l) employment procedures;
g) Practice TOA and SAR procedures;

h) Familiarization training, for maintenance and rescueffire fighting personel, including

reaction in emergencies and accidents;
i) Subject matter experts exchange;

j) Meetings at different levels on different subject matter areas.
k) Any other relevant subject.

6.4. Some common training activities may also be conducted under the NATO CAOC
or the respective NATO Command guidance after coordination between Air
Force HQs of both Parties and NATO CAOC or the respective NATO Command.

6.5. The Parties will plan, organize and perform training of ground personnel
according to annex F.

6.6. The common training activities will be set out in the annual Activity Plan under
Article 6, of the Agreement on Defence Cooperation.

6.7. The planning process of the common training activities will include meetings,
planning conferences and exchange of documents and information, which will

be incorporated in the annual Activity Plan under Article 6, of the Agreement on
Defence Cooperation.
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6.8. The planned common training activities may be changed or canceled whenever
necessary after written notification sent by one of the Parties and after written
consent of the Party.

6.9. Exchange of information for the planning and implementation of the common
training activities will be implemented by the Air Force HQs of the both Parties.

6.10 EVALUATION

The RN in cooperation with the PN shall evaluate Fire Fighting and aircraft cross-
servicing personnel and /or other personnel.

6.11 CERTIFICATION

After successful completion of the training, the trainees will receive PN certification
for course completion. PN has no obligation to authorize/qualify all trainees. The RN is
responsible for obtaining all certification required in RN for the trainees.

Page 12 from Pages 43

19




.

19

13

ARTICLE 7

INVESTIGATION OF ACCIDENTS OR SERIOUS INCIDENTS

7.1 The PN through its appropriate agency, in coordination with RN, will be responsible to
institute an inquiry into the circumstances of accidents or serious incidents occurring within
the SKOPJE FIR (LWSS) related with AP activities in accordance with the national

legislation of the Parties.

7.2 Further details IAW national legislation.
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ARTICLE 8

MEDICAL ARRANGEMENTS

8.1 The RN shall provide, free of charge, emergency medical and dental services to the

PN personnel.
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ARTICLE 9

FINANCIAL PROVISIONS

9.1 Use of airspace, landing, parking fees, navigational and cross services will be
provided by the RN for aircraft conducting AP missions, practice, training and support

flights free of charge.
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ARTICLE 10
LEGAL STATUS

10.1 While on the territory of the receiving RN, the status of the PN Personnel shall be
govemed by the Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the other
States participating in the Partnership for Peace regarding the Status of their Forces (PP
SOFA), signed in Brussels on the 19" of June 1995.

10.2 Once the Republic of North Macedonia has become a Party to the North Atlantic Treaty,
the status of the PN Personnel while on the temitory of the RN shall be governed by the
Agreement between the Parties to the North Atlantic Treaty regarding the status of their forces
(NATO SOFA), signed in London on the 19" of June 1951.
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ARTICLE 11
SETTLEMENT OF DISPUTES

11.1 Without prejudice to the provisions of NATO SOFA and PfP SOFA, any dispute
regarding the interpretation and implementation of this TA will be resolved by consultation
between the Parties at the lowest possible level and will not be referred to any national or

international tribunal or third party for settlement.
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ARTICLE 12

SECURITY OF INFORMATION

12.1 Any information, documents and data exchanged or generated under this TA shall be
protected in accordance with Article 9 of the Defence Cooperation Agreement between the
Parties and other relevant bilateral agreements in effect.
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ARTICLE 13
FINAL PROVISIONS

13.1 This TA shall enter into force on the date of the receipt of the last written notification
by which the Parties inform each other, through diplomatic channels, about the completion
of the relevant internal procedures for its entry into force.

13.2 This TA may be amended in writing at any time by mutual consent upon a written
request of one of the Parties.

13.3 The amendments shall enter into force in accordance with the procedures specified
in Article 13(1).

13.4 This TA shall remain in force until terminated by mutual consent of the  Parties or at

any time subject to a prior three (3) months written notification of either Party informing the
other of its withdrawal.

13.5 In the event that there are financial issues or claims which remain unresolved at the
time of the termination, the provisions of this TA shall remain in force until the specific
issues are properly settled.

IN WITNESS THEREOF the undersigned being duly authorized by their respective
Governments have signed this TA.

Done in... on... in two (2) originals in English, Greek and Macedonian language. In case of
difference in interpretation, the English text shall prevail.

For the Ministry of For the Ministry
National Defence of the of Defence of the

Hellenic Republic Republic of North Macedonia

Chief of Hellenic Wational Dé ¢ General Staff Chief of General Staff
General Chrisfog Christodd LTG Vasko Gjurchinovski
% 7
ﬁ%”"—é 7
Annexes:

“A” QRA(I) Requirements and Operations- CBOAP QRA(I) Missions and Tasks
“B” Airspace Utilization and Coordination Procedures

“C" Communications Plan

“D" Radar-Based Coordination Procedures and Separation Standards

“E” Search and Rescue Procedures

“F” Servicing Procedures Familiarization and Training

“G” Abbreviations

Page 19 from Pages 43

96




26

20

ANNEX A TO THE TA
FOR AIR POLICING
IN SKOPJE FIR (LWSS)

DATED 30/9(€61 3
QRA (I) REQUIREMENTS AND OPERATIONS-CBOAP QRA (1) MISSIONS AND TASKS

A.1 All QRA(I) requirements and operations as laid down in bilateral arranged documents
and national QRA(]) directives applicable to this TA.

A.2 RN Command and Control (C2) Structure

General Staff of the Army, Skopje;

Joint Operational Command (JOC), Kumanovo;

Air force brigade, Petrovec

Air Surveillance and Reporting battalion (AS&Rb), CRC, Petrovec.

1

A.3 Nation Providing QRA(I)

PN will provide 24/7 AP over RN national airspace - SKOPJE FIR (LWSS).
In PN the QRA(l) duty is shared between the MOBs LARISSA(LGLR), TANAGRA (LGTG),
NEA ANGHIALOS (LGBL), ARAXOS (LGRX), LEMNOS (LGLM) and SKYROS (LGSY).

A4 Scramble Authority
GRC NAOC is the Scramble Authority for all QRA(!) forces.
A.5 Scramble Agencies (SA)
GRC ARS (ATLAS or MAMBO) is the SA for the QRA(I).
A.6 Scramble Procedures
RN ATS Authority will inform RN CRC and PN ATS for any emergency situation.
RN CRC evaluates all other emergency situations and informs the RN NGA to make

decision for AS request. RN CRC will request AS from PN trough the hot line.

A.7 Scramble Responsibilities

As laid down in bilateral arranged documents and PN national QRA(l) directives
applicable to this TA.

A.8 Authentication Procedures
IAW the PN’s Authentication Procedures.

A.9 Intervention Airfield
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The intervention airfield for aircraft within RN will be determined additionally.

A.10 Alternate Airfield/Diversions

GRC NAOC will coordinate alternate airfields through the Scramble Agency of the
QRA(1).
A.11 QRA(I) Callsigns and IFF Codes
IAW the PN's procedures.
A.12 QRA(l) Frequencies
See Annex C.
A.13 CBOAP QRA (I) Missions and Tasks
1) During CBOAP, QRA (1) Missions and tasks could be assigned as follows:
a) Visual identification (VID)
a.l When QRA(]) establish visual contact with target, QRA(I) leader will

request to approach for VID with the intercepted aircraft initially at 1000 ft (300 m)
distance.

a.2 QRA(1) leader will report VID result to the controlling GRC MCU, as
follows.

. 2-1. Number of aircraft.

. 2-2. Aircraft type.

. 2-3. Nationality/markings.

. 2-4. Tail/Board Number.

. 2-5. Attachment.

. 2-6. Flight direction, airspeed, altitude.
. 2-7. Other information.

Mmoo oL

a.3 QRA(l) leader will provide safe distance with the intercepted aircraft.
a4 During day IMC and night time, QRA(l) will conduct only electronic ID
at 5NM (8 km) distance from the intercepted aircraft with minimum 2000 ft (600 m)

vertical separation, if able. The distance of 5NM (8 km) can be reduced to 2NM (4
km) in case that weather conditions permit.

a5  After QRA(l) leader reports VID result, the controlling GRC MCU will
direct next mission.

b) Interrogation on guard frequencies or/and by visual signals.
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b.1 QRA (1) will try to establish radio contact with the intercepted aircraft
on Guard frequency (121.5 MHz or 243.0 MHz). When radio contact is established,
QRA (1) gather all the possible additional information about the intercepted aircraft
intentions and behavior. If intercepted aircraft has a radio failure, Interrogation will
be completed via visual signals according to the current version of ICAO Doc 7300
“Convention on International Civil Aviation”, Annex 2 “Rules of the Air’ and with
NATO STANAG 3379 “IN-FLIGHT VISUAL SIGNALS”.

b.2 During day IMC and night time, QRA(l)s will monitor intercepted
aircraft behavior using only radar at 5SNM (8 km)distance from the intercepted
aircraft with minimum 2000 ft (600 m) vertical separation. The distance of 5NM (8
km) can be reduced to 2NM (4 km) in case that weather conditions permit.

c) Intervention that may include the following tasks:
c-1  Diversion/Escort:

c-1-1: When QRA(]) establish visual contact with target, QRA(I) leader will

request to approach for VID with the intercepted aircraft initially at 1000 ft
(300 m) distance.

¢-1-2: When Diversion/Escort to Point/Out of Space order is given by the
controling GRC MCU, QRA(l) will get into a formation in order to
demonstrate their presence.

c-1-3: The QRA(]) leader will contact the intercepted aircraft on 121.5
MHz or 243.0 MHz. If there is no radio contact with the intercepted aircratft,
orders will be given visually in accordance with the current version of ICAQ
Doc 7300 “Convention on International Civil Aviation”, Annex 2 “Rules of the
Air’ and with NATO STANAG 3379 “IN-FLIGHT VISUAL SIGNALS”. and they
will be also sent by the radio on 121.5 MHz or 243.0 MHz.

c-1-4: When there is an answer from the intercepted aircraft, the
QRA(l) leader will switch back to the controling GRC MCU
channel/frequency and will report that the intercepted aircraft is going to
comply with the given orders.

c-1-5: The controlling GRC MCU will constantly give instructions to the

QRA(l), indicating heading, flight altitude and distance to the appointed
point/airspace.

c-1-6: The QRA(l) leader will direct the intercepted aircraft by radio on
121.5 MHz (243.0 MHz) or by visual signals in accordance with the current
version of ICAO Doc 7300 “Convention on International Civil Aviation”,

Annex 2 “Rules of the Air" and with NATO STANAG 3379 “IN-FLIGHT
VISUAL SIGNALS".

¢-1-7: On reaching appointed point/airspace, QRA(l) leader will clear the
intercepted aircraft to continue its flight according to the flight plan.
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c-1-8: During day IMC and night time, QRA(l)s will monitor the intercepted
aircraft behavior by radar and will direct its flight on 121.5 MHz (243.0 MHz).
Minimum closure is 5 NM (8 km) from the intercepted aircraft with 2000 ft
(600 m) vertical separation minima. The distance of 5NM (8 km) can be
reduced to 2NM (4 km) in case that weather conditions permit.

c-2  Force Landing:

c-2-1:  When Force to Land mission is ordered QRA(I) leader will
authenticate with the controlling GRC MCU. QRA (l) will get into a formation
in order to demonstrate their presence.

c-2-2: The QRA (I) leader will contact the intercepted aircraft on 121.5
MHz or 243.0 MHz and will direct intercepted aircraft to appointed airfield.

c-2-3: The QRA (I) leader will give information to the intercepted aircraft
about the appointed for landing airfield on 121.5 MHz or 243.0 MHz.

c-2-4: At a distance of 30 NM (60-50 km) from the appointed for landing
airfield the QRA(l) leader will contact Approach/Tower and will receive
landing conditions/instructions for the airfield.

c-2-5: Common Approach/Tower frequency for RN airfields will be 119.2
MHz for Ohrid (LWOH) and 120.3 MHz (UHF) for Skopje (LWSK) airport.

c-2-6: Common Approach/Tower frequency for Hellenic military and civil
airfields will be 122.10 MHz (VHF) and/or 257.80 MHz (UHF).

c-2-7. The QRA () leader will forward the airfield landing
conditions/instructions on 121.5 MHz or 243.0 MHz to the intercepted
aircraft.

c-2-8: The QRA () leader will direct the intercepted aircraft to descend and
enter the Approach glide path for Overhead Maneuver over the airfield and to
switch to Approach/Tower frequency.

c-2-9: When performing Initial Overhead the QRA (l) leader will extend and
retract the gear and will direct the intercepted aircraft to land.

c-2-10: After the intercepted aircraft's gear extension and its report for
readiness for landing, the QRA(l) will fly maneuvering in order to block the
airfield till the intercepted aircraft has landed ‘and is under the control of
ground security forces.

c-2-11: During day IMC conditions and night time the QRA (1) will monitor

the intercepted aircraft behavior by the radar and will direct the intercepted
aircraft on 121.5 MHz or 243.0 MHz to enter the Approach glide path (IAF,
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FAF). Minimal distance with the intercepted aircraft - 5NM (8 km), vertical
separation - 2000 ft (600 m). The QRA (1) actions will be:
¢-2-11-1: To direct the intercepted aircraft by radio for the landing at
the appointed airfield.

c-2-11-2: To maneuver in order to provide a safe separation with the
intercepted aircraft for descending in accordance with the Approach Controller instructions.

c-2-11-3: To descend in accordance with the Approach Controller
instructions monitoring the intercepted aircraft's behavior.

c-2-11-4: When the intercepted aircraft reaches the Outer Marker,
QRA (1) will establish CAP over RWY's reference point (if possible out of clouds), standing
by for further instructions from GRC MCU.

c-2-11-5: The QRA (1) will conduct CAP till the intercepted aircraft has
landed and is under the control of the ground security forces.

c-3 Warning Burst

¢-3-1: When the intercepted aircraft does not comply with the QRA ()]
orders, the QRA (1) leader will report to the controlling GRC MCU.

¢c-3-2: Upon receiving a clear and direct order by the controlling GRC
MCU, QRA(I) leader will authenticate it.

¢-3-3: QRA (1) will be positioned in a safe position for a warning burst to
the Intercepted aircraft on a parallel course with 1000 ft (300 m) interval.

c-3-4: The Wingman will be positioned so the Leader will be free to

maneuver and able to employ the armament on the intercepted aircraft (gun and/or
missile).

c-3-5: The Wingman will protect the Leader from possible hostile actions.

¢-3-6: The QRA () leader will execute warning burst, repeat the orders to

the intercepted aircraft and report to the controlling GRC MCU about intercepted aircraft's
behavior.

d) Engagement: Action taken by QRA (1) against a hostile target with intent to
warn or destroy it during a specific CBOAP. The use by QRA (I) of warning shot (gun)
and/or lethal force during an Engagement with a military and non military threat can be

r r of the r ctiv P

d.1  QRA(l) will employ weapons after receiving an engagement clearance
when the intercepted aircraft does not comply with QRA (I) orders after the execution of

warning burst. Upon receiving a clear and direct order by the controlling GRC MCU, QRA
(1) leader will authenticate it
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d.2 QRA(l) will employ weapons in case of self-defense against attack or
imminent attack under the condition that the applied force is necessary and proportional in
accordance with Rules Of Engagement (ROE) and International Law.

d.3 During the execution of a CBOAP and in case of an engagement, every
effort should be taken according to the infrastructure on the ground, in order to prevent
(minimize) collateral damages when damaged aircraft hits the ground.

e. Other missions
e-1 Shadow:

e-1-1: The controlling GRC MCU will order QRA (I) Shadow mission in
order to monitor the intercepted aircraft behavior by following its flight and gathering all the
possible information about it.

e-1-2: QRA (1) leader will authenticate with the controlling GRC MCU
for new mission tasked.

e-1-3: The main objective of the QRA (1) is to remain undetected from
the intercepted aircraft during the Shadow mission. QRA (1) leader will report to the
controlling GRC MCU the intercepted aircraft behavior and QRA(l) readiness for a warning
weapon engagement in case of evident hostile maneuvering of the intercepted aircraft.

e-1-4: During day IMC and night time, QRA (1) will monitor intercepted
aircraft behavior using only radar at 5SNM (8 km) distance from the intercepted aircraft with

minimum 2000 ft (600 m) vertical separation. The distance of 5SNM can be reduced to 2NM
(4 km) in case that weather conditions permit.

e-2 Assignment of aircraft in DISTRESS

e-3  Combat Air Patrol

e-4 Re to Base or recov

e.4.1 RTB mission will be ordered by GRC MCU when:
e.4.1.1:  Air Policing mission is accomplished.
e.4.1.2: GRC MCU terminates Air Policing mission.
e4.1.3: PN NGA terminates QRA (l) actions.
ed4.1.4: QRA(l) report Bingo fuel.
e4.1.5: In case of emergency or failure. The controlling GRC
MCU will direct QRA (1) to the closest/appropriate airfield when emergency requires

immediate landing. QRA (1) will report the kind of emergency.
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2) In order to accomplish the assigned missions, QRA(l) will perform Interception.

3)

4)

5)

6)

7)

When Interception of an aircraft is ordered, the QRA () are to comply with ICAO
standards concerning Interception Signals and respective restrictions amplified
in the current version of ICAO Doc 7300 ‘Convention on International Civil
Aviation’, Annex 2 ‘Rules of the Air' and with NATO STANAG 3379 'In flight
visual signals’. QRA (l) leader will report radar search, detection and
Interrogation results to the controlling GRC MCU.

When Intervention is ordered, the QRA (1) will:

a. Order designated aircraft to deviate or land to intervention airfields; or

b. Escort designated aircraft that comply with warnings out of the airspace
concerned.

Changes in aeronautical information for the assigned intervention airfields will be
provided without any delay to PN according to NATO STANAG 7005
“‘EXCHANGE OF AERONAUTICAL INFORMATION PUBLICATION (AIP) AND
FLIGHT INFORMATION PUBLICATION (FLIP) DATA". The Forced Landing task
will end when the aircraft subject to Intervention has landed and is under control
of ground security forces.

In case of GRC QRA (1) employment under NATO command over Albania and/or
Montenegro, for an air threat heading to North Macedonia, GRC will request
R/TOA from NATO CAOC for QRA (l) (before entering RNM FIR) and RN will
grant permission for QRA (I) employment under GRC National command to
conduct CBOAP within North Macedonia FIR. RN and PN shall immediately
report, through their national chain of command, to the respective national
authorities, including the National Governmental Authority (NGA), for the granted
permission and initiation of CBOAP. CBOAP will be implemented through
continuous coordination between RNM and GRC Military Control Units.

Secure means and authentication procedures will be used for the
communication of both parties, if required.

Rules of Engagement (ROE) and Air Policing Procedures will be in accordance
with the relevant valid NATO documents as far as they do not contradict to the

Agreement on Defence Cooperation, this TA or the national legislations of the two
countries.

A.14 RENEGADE procedures

A situation foreshadowing a RENEGADE event involves: a civilian aircraft, occurs in
national or international airspace and the aircraft does not react according to expectations.
Because time is of the essence, once certain criteria are met, appropriate military action
must be initiated even though elements of doubt concerning the categorization as
RENEGADE might remain. For the purpose of this TA the Identification and classification
criteria regarding RENEGADE, will be in accordance with the relevant valid NATO
documents. RENEGADE AC will be classified as either "Suspected RENEGADE,"
"Probable RENEGADE," or "Confirmed RENEGADE".
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National Governmental Authority: RN will provide/nominate a NGA and inform the
relevant GRC authorities [Hellenic National Department of General Staff (HNDGS)
Operations Centre (OC)], of contact details.

After a RENEGADE declaration, the RN will inform RN Joint Operational Command
& RN NGA.

RN Joint Operational Command will inform through secure means and appropriate
authentication procedure the Hellenic National Defence General Staff Operations Centre
(HNDGS-0C) which is the PN responsible authority for RENEGADE issues.

Detailed procedures to obtain a rapid decision to support mission requirements have to be
developed between RN and PN.

NOTES:
1. Flight data (altitude, speed, distance) will be in the Imperial system.
2. The escorting QRA(I) will remain 1000 ft (300m) above the intercepted aircraft
while the accepting QRA(l) will approach from below with a minimum of 1000 ft
(300m) vertical separation from the intercepted aircraft.
3. “See and avoid” principle will be held.
A-15 Exchange of Aeronautical Information
1) The exchange of aeronautical information publication (AIP) and Flight Information
Publication (FLIP data) for the assigned airfields shall be provided in compliance with
NATO STANAG 7005 “EXCHANGE OF AERONAUTICAL INFORMATION PUBLICATION
(AIP) AND FLIGHT INFORMATION PUBLICATION (FLIP) DATA".

2) For the purposes of the present TA and following the requirements of STANAG
7005, the data to be changed are regarded as either a major change or a minor change,
as follows:

(a) Major Changes:
a-1. Alignment of procedures.
a-2. Missed Approach Procedures.
a-3. Holding Procedures.
a-4. Minima.
a-5. Altitude Restrictions.

a-6. Main Navigational Aids.
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a-7. Runway Environment and Elevation.
a-8. Frequencies

(b) Minor Changes:

b-1. Aerodrome Variation.
b-2. Procedure Designation.
b-3. Coordinates.
b-4. Aerodrome Layout.
b-5. Arresting System.
3) Distribution of information on changes:

(a) The Mil AIS Offices responsible for originating the Mil AIP and/or FLIP
changes are as follows:

a-1. For the Republic of North Macedonia:

Air Surveillance and Reporting battalion (AS&Rb), CRC
NH “Strasho Pindzur” Barracks

P.O. BOX 1000, Skopje, Petrovec

Telephone: +38922565401 Cell:+38970403710

a-2. For the Hellenic Republic:

JOINT CIVIL AND MILITARY ATS GROUP
CIVIL AVIATION AUTHORITY

SECTION (YEP/E1/C)

P.O BOX 70360

GR 16610 GLYFADA

GREECE

AFTN: LGGGYNYP Telefax: ++30-210-9750757
Telephone: ++30-210-9972487

(b) The changes shall be sent by printed amendments and distributed by the Mil
AlIS Offices as to reach recipients at least 28 days in advance of the Aeronautical
information regulation and control (AIRAC) effective date.

A.16 Means of Communications

Secure Radios shall be used as primary means of communication for QRA (1)
operations over RN.
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A.17 Link-16 Operations and Standards

Use of Link 16 will be performed over RN territory according to paragraph 5.5.3 of
the TA.

A.18 RN Aeronautical Information
RN AIP.
A.19 Training and Exercises
Cross Border QRA (I) exercises are required in order to train the Command and

Control structure (military and civil authorities), ASACS operators and QRA () pilots. A
minimum of two live flying exercises should be flown each year;
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ANNEX B TO THE TA
FOR AIR POLICING
IN SKOPJE FIR (LWSS)
DATED 20(9/ #9119
AIRSPACE UTILISATION AND COORDINATION PROCEDURES
B.1 General

ATS shall be provided to OAT flights in accordance with all relevant parts of Annex 11
to the Convention on International Civil Aviation -Air Traffic Services and the ICAO SUPPS
- Doc 7030. ICAO standards are not repeated within this document.

B.2 Airspace Structure and ICAO Classification within the airspace of RN

Details and maps of the airspace limits and classifications within the airspace of RN
AlP.

B.3 Training Activities

The PN may require to conduct flights for familiarization with the terrain and training
purposes in RN airspace.

B.4 Coordination Procedures for Military Flights conducting ALPHA/TANGO
Scrambles

During an ALPHA scramble, the MCU will take responsibility for fighter control
provision to QRA (1) aircraft within the RN airspace. It is the responsibility of RN ATSU to
avoid or coordinate conflicts with AP flights in accordance with the following:

An ALPHA Scramble has priority over all civil and military air traffic except aircraft
with an emergency.

In the event of an ALPHA/TANGO Scramble, the MCU will inform RN ATSU.
Tel.number +38923148408 or ATSMFC 378321 and the RN AOC By hotline, tel. number
+38922565401, cell:+38970403710,

E-mail: mkasoc@mod.gov.mk of the following:

a. Departure Base of the AP- QRA (1) aircraft.

b. Position and identity (if able) of the target aircraft within RN airspace.
c. Callsign and SSR Mode 3 A/C of the AP-QRA(l) aircraft.

d. Requested heading and flight level.

e. Information in case of a supersonic flight.

f. Any other additional information as required.

RN ATSU shall acknowledge the heading and flight level given and shall provide the
necessary support to ensure the required priority to the ALPHA Scramble in the use of
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airspace. If the cruising level is not immediately available, RN ATSU will coordinate for an
alternative level which will have minimal impact on the ALPHA/ TANGO Scramble aircraft.

The appropriate level is to be granted as soon as the air traffic situation permits.
Once the ALPHA/ TANGO Scramble is airborne and heading for RN airspace, GRC ARS
will identify the scramble aircraft via radar and pass this information to RN ATSU.

If the cruising level is still not available for flight safety reasons, the most expeditious
alternative is to be allocated. The cruising level is to be granted as soon as aircraft safety
permits. It is then the responsibility of the relevant ATSU to ensure separation is
maintained between GAT and the radar identified aircraft involved in an ALPHA Scramble.

Once the ALPHA or TANGO Scramble is complete, the MCU will inform RN ATSU
and the RN AOC about:
a. Current position,
b. Intended flight path,
c. Recovery airbase, and
d. Flight level/block of levels.

In the event of a loss of communications with the MCU, the ALPHA or TANGO
Scramble will be terminated and the aircraft / formation will contact RN ATSU to provide an
initial radar service back to the MOB.

B.5 Scramble Change Procedures

A scramble may change from TANGO to ALPHA and vice versa at any time. In such a
case the MCU must inform RN ATSU of the scramble change, intended direction of flight
and flight level. However, when changing to an ALPHA scramble the MCU remains
responsible for maintaining minimum separation standards until the RN ATCU confirms
that they have cleared the airspace. RN ATSU will guarantee a swift response to a change
in status of the flight and will take into account flight safety.

B.6 Emergency Procedures

In the event of a QRA (l) aircraft suffering an emergency, the following procedures
are to be followed:

If aircraft are under MCU control, they will inform RN ATSU about any declared
emergency situation and the pilot's intentions. The QRA (l) aircraft suffering an emergency
may be handed over to a RN ATSU for transit back to base or to a suitable recovery base.

If the aircraft is under civil RN ATSU control:

a. At the time of the emergency, aircraft are to squawk Mode 3A, 7700.

b. The QRA (I) aircraft shall declare an emergency situation and report its
intentions.

c. The RN ATSU will inform the MCU about the declared emergency
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situation and the pilot's intentions.

d. The QRA (l) aircraft will remain under civil ATSU control until it leaves RN
airspace heading towards the PN airspace.

B.7 Approach and Landing Requirements at Diversion/Recovery Airfields

The suitable airfields in RN for emergency cross contingencies are Skopje (LWSK)
and Ohrid (LWOH). Ohrid (LWOH) will only be used for emergency landing in event of a
technical failure that does not allow the QRA (l) aircraft continue flight reach Skopje
(LWSK) or when Skapje (LWSK) is unavailable.

Approach and landing will be conducted under the control of Skopje APP (M-NAV.
The QRA(l) force provider is to assure that standard operating procedure for QRA(I)
aircraft, including emergency procedures, are provided to the relevant MOB staff via
national points of contact (POC’s). The providers should also arrange for aircraft ground
handling training to be provided to the LWSK aerodrome staff as required. Contact
information can be found via the RN CRC. (ANNEX C para C.3.4)

After landing at LWSK, ATC will instruct the QRA (I) to use the shortest route to the
military apron. Further assistance to the QRA () will be provided by RN.

Should the QRA (I) be required to land at LWOH, LWOH APP/TWR will instruct
armed QRA (1) aircraft to the designated parking area.

If the aircraft is not armed LWOH APP/TWR will direct the aircraft to the appropriate
parking location and await arrival of RN technical support.
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ANNEX C TO THE TA
FOR AIR POLICING

IN SKOPJE FIR (LWSS)
DATED 30/3/849

COMMUNICATIONS PLAN

C.1 Frequencies

Skopje LWSK:
- TWR 118.5 MHZ
- APP 120.3 MHZ
- ACC 119.375 MHZ
- ACC136.425 MHZ
- ACC 120.025 MHZ

Ohrid LWOH:
- APP/TWR 119.2 MHZ

Emergency:
- 121.500 MHZ

C.2 Radio Contingency Procedures

In the event of QRA (l) aircraft losing communications with the MCU, they are to
attempt to regain two-way communication using standard procedures. If these procedures
fail, the ALPHA/ TANGO Scramble will be terminated and the QRA (l) aircraft shall attempt
to contact RN ATSU on 121 .500MHz. Once two-way communication with RN ATSU are
regained, the aircraft will receive the appropriate ATS for recovery to base. RN ATSU will
inform the MCU and relay any instructions to the QRA(!) aircraft as required.

If there is a total aircraft communications failure, the aircraft is to select Mode 3A

7600, terminate the mission, descend to FL150 and take a heading towards exit point
BEKVA.

C.3 Landline Communications Plan

ARS Larisa and CRC Drenov Dol.
ARS Larisa and Skopje ATSU (M-NAV).

C.3.1 ARS Larisa
Master Controller tel: +30 2410565520/21/22

C.3.2 CRC Drenov Dol
Duty officer of the AS&RDb tel: +389 2 2565 401
Cell: +38970403710

C.3.3 ATSU Skopje(M-NAV).
ATSU Skopje Supervisor tel: +389 2 3148 408
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ATSMFC: 378321

C.4 Landline Contingency Procedures
C41 Fall-Back Procedures for Coordination

In case of failure of the direct line between the coordinating partners, coordination
may be effected via:

ARS Larisa
Master Controller tel: +30 2410 549025

Air Brigade Duty officer tel: +389 2 2565 201
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ANNEX D TO THE TA
FOR AIR POLICING

IN SKOPJE FIR (LWSS)
DATED 30/9/t49

RADAR-BASED COORDINATION PROCEDURES AND SEPARATION STANDARDS
D.1 Secondary Surveillance Radar (SSR) Code Assignment

The following SSR Mode 3A codes will be used at all times:

All QRA(1) Aircr.

Mode 1 TBD
Mode 2 as individually assigned
Mode 3ATBD

Trainin ies:

Mode 1 TBD
Mode 2 as individually assigned
Mode 3ATBD

D.2 ALPHA/ TANGO Scramble
Normally, all aircraft will squawk SSR Mode 1-2-3A/C.
Per ICAO Doc.9433 "Manual concerning Interception of Civil aircraft ":

An aircraft equipped with an Airbore Collision Avoidance System (ACAS), while
being intercepted, may perceive the interceptor as a collision threat and thus initiate an
avoidance manoeuvre in response to an ACAS resolution advisory. The interceptor as an
indication of unfriendly intentions might misinterpret such a manoeuvre. It is important,
therefore, that pilots of intercepting AC (QRA-1) equipped with a Secondary Surveillance
Radar (SSR) transponder, suppress the transmission of pressure-altitude information
(Mode C and S) within a range of at least 37 Km (20NM) of the AC being intercepted.

After coordination between the MCU and RN ATSU, the MCU may instruct the QRA
(1) to turn the SSR transponder off. In this instance, the MCU is responsible for maintaining
predefined separation minimums between GAT and the ALPHA/TANGO scramble aircraft.

Should a QRA(]) aircraft experience problems with its SSR transponder, the MCU will

inform RN ATSU and request permission to continue the mission without a serviceable
SSR Mode 3 A/C.
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D.3 Separation Standards for GAT

For GAT flights, separation standards to be applied by RN ATSU.

Vertical separation:

At and below FL410: 1000 feet
Above FL410 2000 feet
Lateral separation: 5NM

D.4 Separation Standards for ALPHA / TANGO Scrambles

For ALPHA/ TANGO Scrambles, the separation standards applicable for GAT are to
be applied by RN ATSU.

When the intentions of other traffic are known (through tactical coordination),the
following vertical separation is to be applied:

At and below FL410 when both aircraft are subsonic: 1000 feet
Above FL410, both aircraft subsonic: 2000 feet
At and below FL450 when one aircraft supersonic: 2000 feet
Above FL450 when one or both aircraft supersonic: 4000 feet
All levels when both aircraft supersonic: 4000 feet
Lateral separation to be applied: 5NM

When the intentions of other aircraft are not known, separation at all levels to be
applied:
Vertically: Not less than 5000 feet

Laterally: Not less than 10-20NM (depending on
ATS radar operational status)

In case of a RENEGADE aircraft, RN ATSU will sanitize an area around the affected
aircraft of 25 NM radius extended vertically to all levels of regulated airspace.

Only QRA (1) will be allowed to enter the aforementioned area once established.

D.5 Formation Flights

Civil ATS units consider formation flight of military aircraft, when flying as GAT
or OAT as one flight. Splitting of a formation shall be performed only as required tactically
during an OAT flight, or in an emergency situation.

D.6 Supersonic Flight

D.6.1 With the exception of ALPHA Scrambles, supersonic flights within airspace of
the Republic of North Macedonia will not be performed.
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D.6.2 For ALPHA Scrambles, supersonic flights can be conducted above 10,000
feet AGL and climb, when required by the tactical situation. The MCU are to inform Skopje
ATSU immediately an aircraft goes supersonic and are to keep an accurate record of all
supersonic flights for 90 days.
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ANNEX E TO THE TA
FOR AIR POLICING
IN SKOPJE FIR (LWSS)
DATED30/3/19
SEARCH AND RESCUE (SAR) PROCEDURES
E.1 GENERAL

PN will assist RN SAR services, with SAR assets in the framework of the AP
activities within RN airspace. The basic guidelines for the execution of SAR missions

within SKOPJE FIR (LWSS), are depicted in the provisions of this TA, Annex 12/ICAQ, AIP
GREECE, AIP of North Macedonia and ATP-10.

E.2 EXECUTION

E.2.1Area of Operation
SKOPJE FIR (LWSS)

E.2.2Type of mission

SAR for PN aircrews following an air accident within SKOPJE FIR (LWSS).
E.2.3Primary Assets

All PN SAR assets, which are appointed by the PN Authorities to contribute to these
missions.

E.2.4Secondary Assets
PN’s SAR Assets.

E.2.5SAR C2 Authorities for PN assets
Tactical Command: COM HTAF;
Tactical Control: COM HTAF

E.2.6SAR Alert Status

During Air Policing flights within RN airspace, PN and RN will set the appropriate
assets in high alert status.

E.2.7Diplomatic Clearance

Considering the nature of the relevant operations, an annual diplomatic clearance to
PN SAR assets will be issued by RN Authorities for carrying out military flights over
sovereign territory and potential landings.

E.2.8SAR Training Flights

Ad-hoc plans will be agreed between PN and RN Authorities in case of SAR Training
flights, including specific procedures and detailed planning.
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E.3 EMERGENCY/CRASH OF AN AIR POLICING FLIGHT INSIDE SKOPJE FIR
(LWSS)_

Should an emergency situation or an aeronautical mishap occur to a PN Air Policing
aircraft, the following procedure is going to be applied:

E3.4 RN Authorities for SAR see AlP.

RN SAR Agencies will immediately plan, task and coordinate SAR mission to the
benefit of the emergency situation.

PN AOC shall be notified immediately by RN authorities about ongoing plan -
operations and must be updated continuously. That should encompass general information
about the incident, search patterns, digital map snapshot of assigned search area,
survivor(s) recovery facilities and any other useful information in order to fulfil the assigned
task. PN AOC will inform PN JRCC with all details in order to alert and plan the appropriate
PN SAR assets to complement RN SAR assets if necessary.

E.3.2 PNAOC-PNJRCC

PN AOC will ensure that all information about aircrew details, survival gear and

equipment will be passed to RN agencies with no delay and will be on alert to support
them, if required.

Upon notification of the incident, PN AOC will liaise and coordinate with the
appropriate RN agency responsible for SAR operations, based on relevant available

information provided by all ASACS and ATS agencies involved, via voice/mail/radio or
other systems.

Decision to launch the PN SAR assets on alert, may depend on actual situation’ at

the time of incident, as well as on a request for assistance by RN SAR Authorities (to
complement RN SAR assets tasked by RN agencies).

In case of RN requesting for PN SAR support, once all necessary information is
gathered, PN AOC will issue immediately a SAR mission, informing RN SAR Agency and
Hellenic Republic Embassy in Skopje.

PN JRCC will be kept informed and will manage all the diplomatic and Public
Information (Pl) related issues. Should situation dictate, it will take over in organizing
repatriation of PN survivor(s) via medical flight.

For the above and all other details about SAR missions, procedures, assets and
coordination (real or training), a separate TA will be signed as soon as possible between
the commanders of two responsible agencies, PN JRCC — RN RCC.

E4 POINT OF CONTACT (POC)

Points of contact in both RN and PN should be appointed by the two responsible
agencies and must be disclosed to all agencies that will contribute in SAR.

E.4.1 POC
RN RCC —-See AIP
PN AOC
1 Weather conditions, last known position, contact with survivor (s), presence of an on-scene

coordinator, etc.
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PN JRCC - See AIP

Hellenic Republic Embassy in Skopje
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ANNEX F TO THE TA
FOR AIR POLICING

IN SKOPJE FIR (LWSS)
DATED 30/3/t49

SERVICING PROCEDURES FAMILIRIZATION AND TRAINING

F.1 Both Parties will be responsible to provide for safe landing and rescue the
crew in case of emergency of the QRA (1) of the other Party. Servicing of the A/C to return
to the home airbase will be performed by QRA (l) crew or by a maintenance group that will
be dispatched from the Party which owns the QRA (1).

F2 No equipment is required to be transferred to the affected airports/bases.

Any required equipment needed for servicing of the A/C will be transferred after landing of
the QRA (1) in the host base.

F.3 Ground school training courses are to be established for the ground
personnel of the RN, which is posted in RN Air Bases that might be used as emergency
landing Airfields by the QRAS, covering at least the following areas:

F.3.1 Familiarization on the basic system and the weapons of the A/C;

F.3.2 Dangerous areas of the A/C or dangerous materials (Hydrazine,
composite materials etc).

F.3.3 Marshalling of the A/C in accordance with NATO standards (STANAG
3117 “AIRCRAFT MARSHALLING SIGNAL").

F.3.4 Emergency procedures of the A/C.
F.3.5 Rescue of the crew of the A/C.

F.4 In facilitating and supporting the particular bilateral co-operation, both Parties
agree to establish and organize ground school courses on the training topics of paragraph
3, above. Ground School training Program(s) will be drafted in collaboration and will be
agreed by both Parties. Training audience will be RN ground personnel (appointed by the
RN), while training instructors will be appointed by the PN. During the training, each Party
will provide necessary training support, according to its respective responsibilities to the
Program (i.e., logistic support, or training material, in hard and soft copy).
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ABBREVIATIONS
AD Air Defence
AEW&C Airborne Early Waming & Control
ACAS Airborme Collision Avoidance
System
ACC Air Control Center
AIP Aeronautical Information
Publication
ANS Air Navigation Services
AOC Air Operation Center
AOR  Area of Responsibility
AP Air Policing
APF Air Policing Fighters
ARS ACC-RPC-SFP
ASACS Air Surveillance and Control
System
ATC Air Traffic Control
ATS Air Traffic Services
ATSU  Air Traffic Service Unit
c2 Command and Control
CAA Civil Aviation Authority
CBO Cross Border Operations
CBOAP Cross Border Operations for Air
Policing
CRC Control & Reporting Centre
FIR Flight Information Region
FL Flight Level
GAT General Air Traffic
GCl Ground-Controlled Interception
HAFGS Hellenic Air Force General Staff
HNDGS Hellenic National Defence
General Staff
HTAF Hellenic Tactical Air Force
IAW In Accordance With
ICAO International Civil Aviation
Organization
JRGC Joint Rescue Coordination
Center
KHz Kilohertz
MCU Military Control Unit
MHz Megaheriz
MOB Main Operating Base

ANNEX G TO THE TA
FOR AIR POLICING

IN SKOPJE FIR (LWSS)
DATED 32(9[4®14

NAOC  National Air Operation Center
NATO  North Atlantic Treaty Organization
NGA National Governmental Authority

OAT Operational Air Traffic
PfP Partnership for Peace

Pl Public Information

PN Providing Nation

POC Point of Contact

QRA(l) Quick Reaction Alert (Interceptor)

RN Receiving Nation

RPC Recognized Air Picture Production
Center

SA Scramble Agencies

SAR Search And Rescue

SFP Sensor Fusion Post

SiSu Site Survey

SOP Standard Operating Procedure
SOFA  Status of Forces Agreement
SSR Secondary Surveillance Radar
STANAG Standardization Agreement
TA Technical Arrangement

TACOM Tactical Command

TACON Tactical Control

TBD To Be Discussed

TCAS  Traffic Collision Avoidance System
VID Visual Identification
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ENIZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

No.9.092.22/5941

TEXNIKH AIEY®GETHEH

METAZY

TOY YIIOYPT'EIOY EGNIKHE AMYNAZ THE
EAAHNIKHEZ AHMOKPATIAZ

KAI

TOY YIIOYPT'EIOY AMYNAX THE
AHMOKPATIAX THE BOPEIAZ MAKEAONIAZ

ZXETIKA ME

THN ENAEPIA AZTYNOMEYZH TOY FIR TON EKOIIIN2N (LWSS)

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIHOYPTEIO EZQTEPIKON, META®PAELTIKH YIITHPEZIA

1

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ENTRANGERES, SERVICE DE TRADUCTION

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION SERVICE
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ENIEHMH META®PATH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

To Ymovpysio EBvikiig Apvvag mg EMAnvikiig Anpoxpartiag ke 1o Ynovpyeio Apvvag
g Anuoxpariag g Bépeiag MakeBoviag, kahodpeva sgeiig ta “Mépn”,

ToviCovtag mv avaykn emnéktacng g ovvepyacieg otov topéa g Evaépiag
AcTtuvopevong,

Embupdvrag va mupéyovv apoPaic cuvipopt om didpkeie emyephosny evaéplog
aoTUVOREVOTG GOE Kaipd eprvig, 1diwg doov apopd Tig evaipieg amehés, Kal Vo Tpodyouy my
AGQHAELN TV TTCEMY KAl THY EQuppoyh Siudikacidv jyrg anopdseny,

AoapBavoviag v’ oy v Tedax) Zvpgovia yia v Enilvon tov Awegopdv, oneg
aepyplgetal ot Anopacelg Tov ZupPovkiov Acpoisiog tov Hvopévov EOvav 817(1993) ka
845(1993), m Aqgn mg Evbuipeong Zvpeaviag tov 1995, ko myv Edprivon Zipatnyikig
Eraupuang Zyéong petad 1ov Mepav, mov vreypaon otig Hpséoneg onig 17 Iovviov 2018,

Tnpovrag tig Setaerg mepi Evaépag Aotuvopevang g oxenikig ebvikiig vopobeoiog
v dvo Kpatdy,

Aedopévng g Aiebvoig ZopBaong Mol Agponopiag mov vagypagn to Aeképppio
Tov 1944 o10 Zikdayo,

AapBévovrag va’ oyv g Swrdieg g Zvpeoviag peradd tov Mephv Tov
Bopsiouthavrikod Zopgpdvoy oyxetika pe myv Katdotouon tov Avvapedy toug (spekiic “NATO
SOFA™) nov vaeypapn cto Aovdivo otig 19 Iovviov 1951,

AapBavoviag v’ dywv g datdEeg tov Kpatdv-Mephv tov Bopeoathaviikod
Zvpedvov kot tov ariov Kpatdv mov coppetégovy ot Loprpadn v myv Eipijpvn oyetika pe

~ 10 Kabeotdg tov Avvipedv tovug (epediig “PfP SOFA™), mov vreypdenoay otig Bpuiéhieg onig
19 Tovviov 1995,

AopBavovies v’ oy ) Zvpeovia Apvvnikig Zvvepyasiog petaél Tov Yroupyeiov
Ebvixig Apvvag e EXmvixiic Anuokpartiag kat tov Yrovpyeiov Apuvag e Anpoxpotiog ™me
Bopewag Makedoviag, mov vmeypien ote Zkomo ot 02.04.2019 (eeedic “Topewvia
Apvvaikig Zvvepyeciog”),

Zoppdvnoov og eENG:

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZEQTEPIKQN, META®PALTIKH YITHPEZIA 2
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ENTRANGERES, SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION SERVICE
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EMZHMH META®PAXH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

APOPO 1

ZKOIIOZ
1.4 Ixomég g mapovoag Teywikig AwevBémong (TA) sivn va mpocdopicer Tig
cvvrovioTikég Srudikacieg mov Bu epappolovrar petald Tov Qopénv doiknong ka ehéyyov g
EMnvuais Anpokpartiag kar g Anpokpatiog mg Bopewwg Makedoviag yia Awwcvvoplakég
Emyeipiioerg  Evaépiag  Aotuovépevons (AEEA) oand eldnvika aepookden evaépiug
actovopevong (Quick Reaction Alert (Interception) - QRA (1)) yia avupst@mon RENEGADE,
OTPUTIOTIKGOV Kot @hhov evaépiov ansihdv oto FIR tov TKOIMION (LWSS).
1.2 Kafe dpuompiomta mov npaypatonoeitar Baoer g napovoag TA Ba happaver ybhpa
coupove pe v ebvikt) vopobesia tov Mepov, kabdg kat coppova pe 10 diebvig dikato ko
g Siebveig cuppwvieg mov oydovy yia ta Mépn. O Siadikacies mov apoflénet ) napovca TA
sivan emmpoobereg 1ov Sadikamdv mov opila: o Aiebvnig Opyaviapdg TMolnikig Aeporopicg
(ICAO), o EUROCONTROL ka1 o1 gbvikoi vopor ko kavovicpoi tov Mepov, xubobg xat
cOpQOVE pe Tig avriototyes Zuppwvieg Tvmonoinong (STANAG) tov NATO.
1.3 To M-NAV mg Anpokpatiag g Bopewwg Makedoviag eivar vaevbuvo yia 11g
Ymnpeoieg Evaépag Kukhogopiag (YEK) evtog tov FIR 1ev ZKOITIOQN.

APOPO 2

OPIZEMOI KAI ZYNTOMOT PA®IEL

2.1 T Tovg orkomovg g napovoag TA Ba 1ybovy o1 &g Opot Kai opicuoi:

o Evaépra Actuvbépevon (EA): Anootolf) o xaupd eipivig mov mephapfaver
™ ypiion Tov Zvotmpatog Evaéprag Emmpnong xa Eiéyyov (ZEEE), mg Evaépiug Aloiknong
ka1 Eiéyyov (EAE) xat tov kat@iiniov péoov Aspipovag (AA), copnepthapifavopévoy tov
aepocKaQOv avayaitions, pe okond ) Sw@vraén mg akepmoémrag tov Efvikod Evaépiov
Xdpov g Anuokpartiag g Bopeiag Makedoviag — FIR ZKOITIQN (LWSS).

B. ALPHA Scramble: Toyeie amoysioon yia Coviav] oamootoly AA.
MepthapPaver EA ka1 amooTolés GUVSPOUTC UEPOCKAPHY GE KUTAGTUOT) EKTAKTNG aviykns 1
npochnrev ot kivouvo. H xukhopopia QRA (I) oe ALPHA Scramble éyer npotepuidmra eni
7OV GLVOLOD TNG TOMTIKAS KUl GTPATIOTIKNS EVaéPLag Kukhogopiag, TANV TV 0epocKap®Y G
KATAoTUCT EKTUKTIG OVAYKNS.

T Mepropi EvBdvng (IE): Mo Tovg okomovg g napodouc TA, svaépiog xmdpog
ovykekpipévev Swotdoswv omov i povide Eléyyov Evaépag Kukhogopicg (EEK) éyer
evBivn mapoyng Ympeowdv Evaéprag Kukhogopiog (YEK).

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YHHOYPI'EIO EEQTEPIKON, META®PALTIKH YITHPEEIA 3
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ENTRANGERES, SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION SERVICE
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ENIZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

8. Aweovvoproxéc Emyeaipiioeig Evaépog Actovépsvong (AEEA): Emyeipriceg
Evaépag Actuvopevong mov extehodviar and QRA (1) tov mapéroviog £Bvoue otov ebvikd
evaépio yopo tov Aupfdvovrog £bvoug.

£ Epmhori): Evépyewn mov avalepPaveron and QRA (I) xutd exbpixod otéyov
HE OKOTO Va TOV TPOEIBOTON]GEL 1] VO TOV KutaoTpéyst oTn Sidprea ovykekpipéviig AEEA.

oT. "Edeyyog Maymrik@v: To Eniysio Kévipo Ekéyyov Avaymticewv (EKEA) Ou
TOPEYEL ELEYHO HUYMTIKOV Y10 TNV TapakorovBnen kau Tov ELeyyo Spuctnpiotitoy evaipiov
emyepioeny  onwg amoctorés EA, exmabevtikés anootorfs CEPOHUYIOV, GTOGTOMES
avepodiacpod v amioer kat Ghleg Spacmpiomreg mov mapovaidfovy efaipéosg and mv
Kavovikt} epappoyn Sadikacidv vmpesidv xukhogopiac mov meprypagovim otoug Kavoveg
Aépog tov ICAO (1o EKEA 6o e)éyyer obpoova pe tig oyetikés STANAG tov NATO).

& IynpoTtiopoi: I'a toug oxonodg g mapovoag TA, o oynuatiopds anapriletatl
omd 8V0 1} TEPLOCOTEP OTPATIOTIKG aspookaen mov metody pali pe Paon ta e&ig kprmpla:

(1) O1 ouviotdoeg Tov oynuatiopod nepopifoviar ot ardotaon 1 vp mhaying ka
Bpiokovrar oto id10 vyoépetpo. Kat' ekaipeon, xatd m dakpimkr evyépela Tov gheykti, Ta
6pra autd propovv va ocvénbovy oc 3 v xavn 1000 n681a.

(2) O oymuonopos propel va deirovpyel k165 1OV GVOTEPD TUPUPETPOY, HE TNV
TPONYODREVT] EYKPIGT) TV apydV evaépiov ydpov. (Oheg o1 tapluetpor mpénel va eheyyBovv ek
TOV TPOTEPMYV GUNQOVA LE TO TPUyHaTikd  péysboc/oyiuc/ombotach TOL  TAKTIKOD
CYMUUTIGHOD).

1. Epomon: Ola ta pétpo Kui o1 EVEPYEIES MOV TPAYHUTOTOWOVIOL e V.
npoodlopiotel 1) TavTdTTR piag Sadpopic.

6. EnépPaon: Evépysio mov mpaypatonoeitan Yo vo eKTpenel £vo 0epoGKaAQOg
and v ropein wmjong 1| ™V aroctoM) Tov, Tdve ard tov £Bvikd evaépio ydpo. o Toug
okomovg ¢ mopovoag TA, o oOpog EmépPucn mepiapPiver xar v “avoykeotiki
npocyeimon”.

L Ebviké Kévrpo Acgponmopikdyvv Emyapiiccov (EKAE): To «xévipo
EMYEIPTCEOV OV VRAYETHL 010 ovtiotoro ebvikd Apynyeio, to omoio avabitel, eléyyer km
extelel G)eg Tig amootorég EA.

0. Efvixi} KvBepwnnixiy Apyy (EKA): 1 opioBeica E6viky Apyn mov &xar
dikatodooin va napéyxel adewn yio sprhokt otov eBvikd evaépio yopo .

1B. Mopéyov £6ves: H EMnvikn Anpokpatia.
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1y. Movada Tayeing Avridpaons (Aveygaition) (Quick Reaction Alert
(Interceptor) — QRA (I)): Moynuicd AA mov extelodv, petd and nposidonoinon, anoctodn
svoéplag aoTUVOPEVONS o8 Katpd e1piivie. [Na tovg axomois ™ napovoug TA:

Zroyeia LEEE tov mopégoviog é8voue kar paynuikd AA mpémel va mipoivial ae vynin
Karaoraon Evonomres (KE) ya ve amoteiotv dovaun ORA (I). Amootoin e eivar va
aorovoueter 1o FIR twv ZKOHNIQN (LWSS), va diatnpei mpv axepaidmre tov kel va dpo
ATOTPETTIKG.

18. AapBavov £0vos: H Anpoxpartia g Bopsiag Makedoviag.

1€, Elapioro  Mewopévov  Kdabetov  Awyopiopod  (EMKA):  Kabetog
dyopiopés 1000 moddv (300p) petald aepookapdv wov diabétovv Tdomyua Amoguyig
Zuykpovoemv Agpookapdv (TCAS) 1 Zoompa Amopuyic Evaépiov Zvykpodosmv (ACAS),
mov epappoletar petald FL290 xar FL410, Bhoet mepipepelakdv ouppovidy aeponhoiog kat
ovpeuva pe Tig Tpobnobécelg mov Tposdlopilovian oty Tupoloo.

Evtog tov supomaixod evaépov ydpov EMKA, 10 0gpookaen mov 1pnoiponolodvtul
Ot OTPUTIOTIKEG, TEMOVEINKEG Kol QOTUVOWKEG vEnpeoies yopoxtnpilovion ©F kpumikd
CEPOCKAPN Kai, WE TNV WidtTa. avm), emipénetol vo AETovpyolv €T 0F ERYEPNGIUKN
evaépla kukhogopia (EEK) eite og yevi evaépra xukhopopia (TEK) evidg tov evpomraikod
evagpiov ympov EMKA.

iwot.  RENEGADE: M molitiki] mhatedppa mov exnipdrar 6t emysipei Kotd
1£7010 TPORO (OoTE va Tpokakei umoyisg 6T propel va ypnoponomBei we 6mho yia ™ Sidmpaln
MG TPOHOKPATIKTS emifeomc.

1L Tepaxokotbnon. Evépyewn mov yiverar yna va diwmpnbei o Siopobsioa
evaépla ema@n vd Tapukorovbnon.

m. Yroomypiktukl Iltien: Erpunwtua] ation vrootipiéng emyeipiosov EA
(.. mrijon éykaipng Ipoadonoinong ko eréyyou - AEW&C).

18. TANGO Scramble: Toyeia amoysioon yw xorevbovopevn exmobsvtik
anoctoAl] Aepapovag, mov ektekeital chppove pe tovg eBvikods kavoviopovg nmceay. To
T0Vg okomovg TG mupovoag TA, amotelel SpucTnpiomta TTHGNG GTPATIOTIKYG ekraidevong
TOV aepooKapovg mov cvppetéyel o EA, mov exteleitar vnd tov ‘Eleyyo Aepdpvvag ot 6TeVO
cuvroviopd pe ™ Movada Yanpeoidv Evaépiag Kukhogopiog (MYEK) ye anepmhoxy) mg
xukhogopiog. H xukhogopie QRA (I) oe TANGO Scramble dev éxel mpotepaidmta eni g
TOMTIKIG KUl GTPUTIOTIKNG EVAEPLAS KUKLOPOPIUG.
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22 Ot ouvvropoypupies mov ypnoiponoobviar otV mapodca TA mapatifeviar o0
Mapapmpa Z.
APGPO 3
KATAETAZH AEITOYPITAZ
3.1 Ta Mépn Ou evnuepdvovv 10 éva 10 @Aho yio Toxdv petaPoréc g KaTAGTAONG
retovpying TOV EyKaTaoTdoEOV Kol TV Ponbnudtev mhofymong tovg ol omoieg pmopst vo
emrnpedoovy Tig Sadikacisg mov Ipoodiopilel  nepovon TA.
32 O Emxepaing tov Apynyeiov Taxtikrc Aepomopiag (ATA) 0o avadBécer mv extéheon
EA otov £bvikd evaépio ydpo tov AapPivoviog €Bvovg oto EbBvikd Kévipo Evoépuav
Emyepficewv (EKEE) tov mapéyovtog é6vovs. O Awummis mg ATA 6o evooputdost Tig
anaitioelg mg mapovoug TA ota avrictore Emyeipnowxd Zyédwe. To mopéyov £0vog Ou
emuepdver Tig ebvikég apyés Tov hapPavovrog EBvoug oe nepintoon alloyig g Stolknong.
33 O1 extedeotikoi Qopeic yia Tyv vionoinan g mapovcus TA elvat:
a. A6 mv mhevpd Tov mapéyoviog EBvoug:

- Fevixd Emitedeio EOvikng Apovag (TEE®A), Abrva

- 'eviké Emteheio Aeponopiag (TEA), Abiva

- Apymyeio Taxktikiig Aepomopiag (ATA), Adpica

- EOviké KAE (EKAE), Adpisa

- 1°KEII TTAPNHOAZ

B. Amo6 mv mhevpd Tov Aappavovrog Bvoug:

- Teviké Emredeio Erputow, Exoma

- Kown Emyeipnowaxi Awixknon (JOC), Kumanovo

- Tu&upyia IMokemxnc Aeporopiag, Petrovec

- Taypa Evaépog TMopokorovbnong xu Avagopds (AS&Rb), Kévipo

Avapopdg ko Eiéyyov (CRC), Petrovec.
34 Kabdg 1o hauPdvov €Bvog dev Swbétel ta aepookdgn mov omoutodvial yia TV
extéheon EA, n amootoMi EA oto hapPdvov £0vog Oo SieEdyetar pe avayoitioTikd tov
napéyovrog £Bvovs. Mo vo kotaotel SuvaT) 1) ATOTELEGHATIKY EKTELEST] CUTIG TN AIOGTOMTS,
Ou Beomotolv Sudikacieg Awovvoplakdv Emyeipiioenv (AE) petald tov mupéyoviog £8vovg
Kat Tov Aapfavovrog £Bvoug, o1 omoieg Bu emTpéyouy TV avepToOdioT SiEhevon XEpOGKUPHY
EA mov extedolv mpaypatikég 1 exnardevnikés anoatorés EA oy mepioy].
3.5 To EKAE tov mopéyoviog ébvoug Swnpei Efovsia Taysiog Amoyeivong v
Epodmon/Onti Avayvopion (0OA), Tepuxokovbnon kat Exépfoon xatd orpenenxig
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umethic evrog Tov evaéplov ydpov Ttov AapPavoviog £Bvouvg, exTOEELGT) TLPOTELVIKOV
pwtoPoridov g péoov mpoedoroinong, nposidonomtikés Poréc. H efovsie spmhoxng ywa
OTPUTIOTIKE; Omellég VIOKETal omv £ykplon tov mapgxoviog £0voug ket g EKA tov
LapPavovrog Ebvouc.
3.6 Ta nepiotatikd RENEGADE amotelotv gviovn tov EBvikdv Apyav tov Aappavoviog
ébvovc. 'Eton, or dwdikecies EmépPfacng xw Epmhoxig ywe mepwotanikd RENEGADE
napapévovy eviog Tav EKA tov hapPavovios £ébvouc.
3.7 Te xabe mepimtmon, 1 ypion mposdonomukdv Poldv kavf Bavameopov Piag om
dapreia epmroxis and paynmika QRA (1) anmrel myv éykaipn 1ov EKA 1660 T0U Mopéyoviog
660 km Tov AapPavoviog £Bvouc.
APOPO 4

OPIZMOI KAT AIAATKAZIEEZ ENAEPIAZ KYKAO®OPIAL
4.1 IImioelg CTPUTIOTIKOY UEPOCKAPHY PTOPOVY VU TPOYHATOTOOVVIOL CONPOVE LE TIG
dataéeg 'EK 1 EEK.
4.2 Tevuci] Eveépre Kvkhogopie (TEK)

Oleg 01 TTHGEIS OV TPUYUATOTOLODVTAL COUPOVE LE TOVS KUVOVES Kat TiS diadikuoisg
wov ICAO xavi tovg xavoviepods kat mig vopoBeoies g ebvikiic vampesiog molTiKig
aepomopiag.

43 Emysipnowxi] Evaépro Kvkhogopie (EEK)

Oleg o1 mrijoeig mov dev mhnpody Tig datalerg mov mupartifeviar yio MEK ko v 1ig
omoieg £yovv npoodiopiotei kavoveg ka Srudikacieg and Tig appddies eBvikég apyéc.

Mmopobv va mpaypatomotovviar wtijeel; EEK obpoova pe touvg kavoves omntikig 1
evopyavng mriong. Or mmijoeg mov wpaypatomoovviar g EEK dav vnokewtm oe pérpa
Syeipiong pong evaépiag kukhogopiag.

O atijoerg EEK cuwiBog mpaypetoroodvian extog tov Swabpopdv eEummpémong
evaéplag kukhopopiog. Qotdco, eiv o wmion EEK mpaypotomombei oe Swdpopés
sEumpémang evaéplag xukhogopiag, 1 tapoyn) YEK Sinetol and Tig apuddieg mohtikés upyéc
EEK.

a. Injoceig Acgoleiog (ALPHA Scramble) mov mpoypatoroioivion yio dpeon
ebvikn) apova kavi e va Sieopalotel 1) ekepaldmTa Tov £bvikod evaipion yhpov .

Koté nepintoon, 1 petd and oimua tov apydv mg Anpoxpoticg g Bopewg
Muakedoviag, pmopei va ypnowpomomBel tayeio amoyeiwon ALPHA ya va ovvdpapel

aepOoKaPT ot EKTOKTN ovaykn 7 kivduvo. Avtd upmopel va mepthapfaver v avdaykn
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npaypatonoinong ontikig embedpnong and 10 agpookdog apiv emyepnBel mpooyeimon. Ztov
gvaéplo yopo tov hapPdavovrog £Bvoug, £govv mpotepaidmta eni 6Ang ™G GAAng xukiogopiag,
EKTOG Ao TIG TTHOEIS:

- OTOV 1) KATAGTACT) EKTAKTYG avaykns £xer dnhwbel 1 eivan mpopaviis, kaum

- wov emmpedloviavansthotvial oxd ropdvopun tapépPac.

Mropotv va mpaypetomootviar tayeies amoyeibosi ALPHA pe Pdaon kavoveg
OTLTIKTG 1) EVOPYAVNG TTHOTG.

H Awmdopatiki Adew v tayeie anoyeiwon ALPHA 8o mopéyetor pe myv Emiow
Sumhoponikt adeia (DIC).

Amnaiteitan voPoin oyediov mtiong ohpeova pe Tig Sradikacisg tov ICAO.

B. Exradevnikés  IImjoeig  Ac@aigioc (TANGO  Scramble) mov
TPAYPATOTOWVYTAL Y1t TV andKTnon endpxkeng oto ovomue EA. Eto svaépio ydpo tov
rapPavovrog £Bvoug, Ta QRA (1) 8ev &xovv mpotepardtyto. enl TG TOMTIKAG 1] CTPUTIOTIKNG
KuKlogopiag.

Mrnopotv va wpuypatomoovvion teysieg amoysidosic TANGO pe Pdon xavoveg
onTIKAG 1) EvOpYavIS TTONG.

O1 amoitovpeves Sdikooieg GUVIOVIONOD Kal KPUTAGEGDV TEPIYPQOVTHL OT
Hepopripata g napovcag TA.

H Awmhopanxy Adawe na tayeic aroysimon TANGO 6a mupéystan pe my Etiow
dimhopoetig adea.

Arorteitar vroPoin) oxediov nrijong ovppwvae pe Tig hredikaocisg tov ICAO.

¥ O1 Exnmdevnikég Mnjserg yie okomods EA eivin otpeniotikég 1 dileg
ntiioelg, oyeniopeves pe v EA (1. amootokés 81a6m0MS), TOL TPUyHATOno00vVIaL VI TOV
éleyyo Tov Movadov Zrpaniwnikod Eityyov (MEE).

APOPO 5
TOMEIZ EYOYNHE KAl ANAGEZH THEZ EYOYNHE IAPOXHE YEK/EAEI'X0Y
MAXHTIKOQN
5.1 Ieproyéc Evbivng

To mhevpiké kot kdBeta Opla Tov aviictoov mepoydy eubiwng yie kabe gopéa

eléyyov mpoadiopifovia oto Mopapmua B.
5.2 Awdwkooisg
O dwdikaoieg mov epauppdloviar and tovg elinvikovs gopeic EKAE k. YEK

avaivovion ota Houpapmipate g nopodoag TA.
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53 Zrponionikis Ymypesicg Evaéprov Edéyyov

Zrpatiotikég Ympeoieg Evaépiov EAéyyov napéyovrog éBvoug:

- To elqvikd EKAE Oa eivan o otpanionikds gopéag Evaépiov Eréyyov ya tov
evaéplo ydpo tov AapPavovrog EBvoug .

- To emnviké EKAE 6a mapéyer Eleyyo Moymukdav otov evaéplo ydpo Tov
hapPavovrog £Bvoug kuping pécm:

- tov 1™ ARS (ATAAZ)

- tov AKE ITAPNHOAEX (MAMBO)

- agpookapdv AEW&C (6tav avarticooviavypnoiporoodva)

Mo Tovg oromovg g mupodoug TA, avtol o1 TOTOL HOVASHY AVaPEPOVTUL YEVIKDS (B
Movades Zrpationikod Eiéyyov (MZE).

Ympeoisg Zrputiotikod Eléyyov hapfavovrog é8voug:

- Taypa Evaéprag Hapaxodovbnong ket Avagopds (AS&Rb), Kévipo Avagopis ko
Eiéyyov (CRC), Petrovec.
5.4 Tohnikéc Yanpeoieg EEK

-M-NAV
5:8 Hepoyi Edéyyov Moynrikav
5.5.1 Ot eldnvikég ARS ATLAS, CRC MAMBO xat 1o agpookagn AEW&C fa givar o1
KOpiec vmnpecisg eléyxov, vmevbuveg ywo v mpuypatomoinon 7 vmostApln Tayeing
anoyeinong ALPHA/TANGO evidg tov evaépiov ydpov tov Aapfavoviog édvouc.
5.5.2  Amotekel evbivn g MYEK tov hapBavovrog £8voug va dieopuliler 1o Siuyopiopd
petagd TEK kol aepookapdv mov mpaypatorototv Tlticeig EA, faoel cuviovicpod pe myv
avtiotoym MEZE. O ocuvvtoviopds tov moMmikdv Kot oTpanontkedv wmosov Ou yiveta
COUQMVa e TOVE Kavoves Kat Tig diadikaoieg tov ICAO.
5.5.3 Emutpéretar n ypiion tov Awctbov Link 16 omy emkpéteia tov Aopfavoviog ébvovg.
Zm depxela amootordv EA oto FIR tov hapfavovrog £bvoug, 1o mopéyov £8vog pmopel va
ypnoponolei cuvdsopdmra 1ov Zvotiparog Zevéne Taktuikdv Asdopévaov LINK-16 petato
v nopev EA tov, yio vo Swoporicer ™y aoedlewr Kut TNV EMZEPNGLOKY)
anotehecpanikdémTa ™ Ttiong. To mapéyov £Bvog Ba yproiponowel ebvid dixrve LINK-16.
‘Eto1 10 AapPavov £bvog dev vmoypeodtan va mopéyel LVAOCTAPIEY YO TIC GLYKEKPIHEVES
dpaompromreg LINK-16. To mupéyov é0vog Ba Saopalioer 611 o1 emyeipficel; LINK-16 oto
FIR tov AapPavoviog €Bvoug Ba eivar odppuves pe nig dwardéeg g Aibvoig Evoong
Tnhemrkowovidy (ICU) xai tov Aebvoie Opyovicpod Tloltikig Aeponopiag (ICAO).
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6.1

APOPO 6
EKITATAEYZH
EKITATAEYZH

To lapPavov é0voc, oe cuvepyaoia pe o mupérov é0vog, Oo mapéyer erapkh

exnaidevon ot0 mpocomikd mupdcPeong kar efvmnpémaon wepookapdy kavh oe Ghho

mpocomkd mov eival anepaitio ve exmadevtel. Or avetépo Swdikasicc kut THmOL

exnaidevong ya 1o mposwmkd Tov Aapfivoviog £8voug Ba npeypatoromBody péon yOPIGTIC

TA 1 Ipoypaupatog Zrpaniwtikig Tvvepyasiag (TIZX).

6.2

6.3

6.4

6.5

KOINH EKITAIAEYZH
Ta Mépn Bo mpaypatomootv Kowég exmadEVTIKEG dpaotnplOTTES, OV GMUITOVVTOL
Y Ty epoppoyi] e Lvpeoviag Apvviiaig Zuvepyosiag kot g mepovoag TA o
TaxkTiky Paon.
H xowvi} exnaidevon propei va nepthapBaver:
a) Apuotnpioémreg eEokeimong
P) Emoxémon ybpov
¥) Avtaddoyn poipov
8) INmoeig eoikeimong pe mv Tomki neproyn kot 11 Sadikaaisg
&) Kowég aoxrioeig
ot) Ipaxtikh e&aoxnon otig Sadikacies avintving QRA (1)
£) Mpoxtikn ekdoxnon otig Sradikacieg TOA kar EA
1) Exnaidevon sZowkeinong, yia 1o mpocomkd cuviipnong kai Sidcwong/ mupdoPeong,
coumepiiapBavopévic ™G avridpaong ot MEPIMTOGELS EKTUKTNG OVAYKNIG Kol
QTUEN ATV
8) Avtadhay appédinv epelpoyvoudvev
1) Zuvavicelg rapopov emmédav yia Sidgpopa Bépata
1) Kdbe o oyxenikd Simmpa.
Opwopéveg  wowvég  exmondevtikés  dpaomploTnreg  pmopolv  emiong  va
npaypatonoovvtal vid v kabodimon tov Kévipov Tuvdvaouévav Aspomopikmv
Emyeipicenv (KEAE) tov NATO 1 mg avtiotoymg Awiknong tov NATO petd ard
cuvroviopd petedd tov Apynyeiov Agpormopiog tov 8vo Mepav kur tov KEAE tov
NATO 1 mg avriotoymg Awoiknong tov NATO.
Ta Mépn Ba npoypappartilovy, Oa opyavavovy kai Ba Tpaypatomolohy v eknaidevon
TOV TPOCHOTKOV £8GPOVS cUNPWVa pe To Tapapmua ZT.
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6.6 Ov xowég exmadevtiég Spacmpromreg Oa opifoviar oto emjolo Tlpdypappa
Apusmplotiitev cOpgova pe 70 Apbpo 6 g Zvpguviag Apvvnikic Zvvepyaciag.

6.7 H b&wudikacic mpoypappaniopod tov kowedv skamdsunikdy Spacmplotitov Ba
aepthapfhvel CuVavTIGELS, SIUOKEYELS TPOYPOUHOTIGHOD Kal avIolAayT) EYYpApOY Kul
mnpogopi@v, mov Buo evoopatd@vovial oto emoio Ilpdypoppa Apactnplotitov
ooppava pe 1o Apbpo 6 ™mg Zupeoviag Apvvnkng Zvvepyuaciag.

6.8 Ot mpoypappaTicpéves  KOwEG  EKmUIdEVTIKEG  dpacmpéTnTeg  pmopodv  va
petaPddloviar 1| va axvpdvovial 6tav ovtd sival anapeitito, petd amd ypamt)
gdomoinen and to éva Mépog kon ypart) cvykatdeon Tov dil.ov Mépove.

6.9 H avielhayi mAnpogopudy i 1oV TPOYPOUMATIONS KOl TNV TPAYHATOROINGOT TOV
Kowvav exmadevtikv dpaomprotitey Bo yivetar and ta Apynyela Aeponopiag tov
600 Mepdv,

6.10 AEIOAOIHEIH
To lapPavov £Bvog, oe cuvepyacio pe to napéyov £Bvog, Bu afoloyel 10 npocemIK

mopodcPeon Kal EUTNPETIONS AEPOCKAPHY Kav1| GAh0 TPOCOMKO.

6.11 MIZETONOIHIH
Metdé mv emtoy olokkipoon g ekmaidevong, ov exmudevdpevor Bo Adfouv

matonoinen and to napéxov £Bvog yia ™y okokknpmon Tov mpoypapuatos. To rapéyov £Bvog

dev £xe1 vmoypiwon eCoveioddmong/motonoinong dhwv tev sxnadevopevev. To Aappavov
£0vog eivar vredBovo yie mv efucpiiion OOV TEOV TMGTOTOMGEMY OV GAUITOOVIUL OTO

MapBavoy £6vog nia toug extaidgvdpevouc.

APOPO 7
AIEPEYNHZIH ATYXHMATQN 'H ZOBAPQON IEPIETATIKON

74 To mapéyov £Bvog, péow g appodiug vinpeciag Tov, & GUVIOVIONS pE To Aopfdavov

£bvog, Ba eivan vrebBuvo yio MV Evapln Epeuvag CYETIKG PE TIG TEPICTAGES aTUHATOS 1)

coPapod mepiotatikod mov cuvéfn evidg tov FIR tov ZKOION (LWSS) o oyfon pe

Spactpiomtes EA cdppova pe mv ebviki vopobecia tov Mepav.

7:2 Iepuitépm dentopépeieg coppova pe v ebvikn vopobeoia.

APOPO 8
TATPIKOI ATAKANONIEMOI
8.1 To ropPavov €Bvog Ba mapéyer dwpedv emeiyovoe; 1TPIKES Kat 0S0OVTIATPIKES

vpesies 610 MPOCOTTIKS TOV Tapéyovrog £dvoug.
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APOPO 8
OIKONOMIKEEL AIATAZEIZ
9.1 H ypfiom tov evagpion yodpov, 1 Tpooysiwon, ol ypemoelg otabusvone, o vanpecisg
mhonmong kot aviarilayig o mopéyovrar and to AapPavov éBvog v ta aepookdgn mov
npaypatonoodv anootoréc AE, trijoei eEdoxnong, exknaidevong kar vrootipEng dwpedy.
APOPO 10
NOMIKO KAGEXTQX
10.1 Evéon Ppiokerar omyv emkpdrein tov Aapfdavovrog £0voug, 1o kKubBsotdg tov
TPOCOTIKOV Tov mapéxoviog £Bvoug Ba Siénetan amd m Zvpeovia petald tov Kpatov-Mepiv
tov Bopeloathavtikold Zopgdvov kot tov oy Kpatdv mov coppetéyovy om Zopmpaln v
mv Epfivn oyetika pe 1o Kabeotdg tov Avvapedv toug (PP SOFA), mov vasypdon otig
Bpuééhieg otig 19.6.1995.
102 Mohg n Anpoxpatie mg Bopewag Maxedoviag yiver Mépog tov Boperoathavrikod
Zoppdvov, 10 Kobeotdis TOV mMpocwmKOL Tov mupEyoviog £Bvovs evicw Ppioketan omv
gmkparelr Tov AoepPavovrog £0vove Bo didneton and ™ Zvpeovia petefd Tov Mepdv Tov
Bopeoathoviikod Zupedvov crenikd pe 1o kabeotdg tov Suvipedy toug (NATO SOFA) mov
vreypapn oto Aovdivo onig 19.6.1951.
APOPO 11
EINIAYZH AIA®OPON
11.1  Me myv emgdreén tov dwtdisov tov NATO SOFA xa PfP SOFA, kdbe Siwpopd mov
apopd v epunveia ko epappoyn ™¢ rapovoag TA Ba emivetar pe Siafoviedoeig petald v
Mepov oto yapnhétepo dvvatd eminedo kar dev Bo mupanéurmetal oe sbvikd 1 Sebvég
Sikeomipio 1) Tpitovg mpog enihvon.
APOPO 12
AZDAAEIA TAHPO®OPION
12.1  Ohkeg o1 winpogopies, €yypuoa kur dsdopéva mov aviahhdocoviar 1| mapdyovial
ohppova pe v napodoe TA Ba mpoctatebovial chppove pe 1o Apbpo 9 g Zvpgoviag
Apovrikilg Zuvepyaciog petafd tov Mephv kar ooppove pe Ghieg oyetiké dipepeic
GUHQOVIES GE 109D,
APQOPO 13
TEAIKEZ AIATAEEIZ
13.1  H nupodoa TA Ba 1e0el o woyd kutd v nuepopnvia g meparafic mg tehevtaiog
YPUTTIG Kowvomoinong mov otéhvetan and ta Mépn da mg Sumhopatikig odov, evnpepdvoviag
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CYETIKG He TV 0AOKAT|P@OT] TOV ECWTEPIKOV VOUIKGOY SadikaoidV oV aroitodviat yio my
évapZn 1630og ™.

132 H mapodoa TA pmopei va tpomomowmBel eyypagug ava ndou otypf pe apoBaio
cvvaiveon petd and ypaard aitpa evig ex Tov Mepov.

133 O tponoromoelg Ou tiBevial ot 100 cupgova pe tig Sadikaocisg nov npocdiopiloviat
oto ApBpo 13(1).

134  H napodoe TA 6o nupapeiver og 1030 £0g 6100 Ketayyerbel pe apoiBaia cuvaiveon
v Mepav 1) avd adoo oy, vad Tov 6po g anocToM|S yparthis eidoroinong and éva ek
tov Mepdv tpeig (3) pveg mpv, pe v omoia eviuepdvel to ko Mépog yia v amoydpnon
ToU.

13.5  Ze mepintwon mov vumdpyovy owovopikd Cnmipoto 1 afiboeg mov Sev éyovv
dievbem el xutd To ypdvo Katayyehiug, o SutdEerg g mupovoug TA Ou nupapcivovy 6e 1630
£wg 6tov drevbetnBovv katalihog Tu cuykekpipévae Ipata.

ZE BEBAIQXH TON ANQTEPQ, o1 vroypdgpoviss, vopipo sfovslodotnuévol amnd Tig
avtictoiyeg KuPepvijoeig toug, vagypayay my nepovea TA.

Yneypaen o Osooakovikn ong 30 Zen. 2019 oe §ho (2) npwtdtuna oTnv ayyiikn, eMAnvik]
Kou pakedovikt) yAboow. Ze mepintoon Saupopdv oty epunveic, o vaspoydel to ayyhko
Keipevo.

I o Ymovpyeio T 10 Ymovpyeio

N3
2yl »
P

SCA
e
\§< .,21'

N

"B" Xpnon Evaépiov Xdpov kar Awdikacieg Zuvrovicpon
"T" Mpéypoppa Emkowvovidv

"A" Awdikaoieg Zvvtoviepod Bdoet Pavtap kar TMpodiaypagéc Awyopiopon
"E" Awdikaoies Epevvag kat AMdowong

"ET" Awdikacieg EGumpémang, E€okeimong kot Exnaidevong

"Z" Tvvtopoypagieg
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IMAPAPTHMA A THEX TA TIA THN
ENAEPIA AXTYNOMEYZH TOY FIR TON
ZKOIMION (LWSS) ATIO 30 ZEIITEBPIOY
19
AITAITHEZEIZ KAI ENIXEIPHZEIE QRA (I) - AITIOETOAEZL KAl KAOGHKONTA
AEEA QRA (I)

Al Oleg ov ammmioeg kat emyepnoes QRA (1) omog mepotifevior ot Sipepr

cvppawmpéve Eyypaga kot ebvikég odnyieg QRA (I) mov epupudlovia oty mopovoe TA.

A2  AbpBpoon Awiknong ko Eléyyov AapBavovros £8voug

- I'eviké Emitedeio Zrpatod, Zxomia

- Kown Emiyeipnoioxy Awiknon (JOC), Kumanovo

- Ta&apyia Mokepkiig Aspomopiag, Petrovec

- Taypa Evaéprag ﬁapalcoloﬁﬂnong kar Avagopdg (AS&Rb), Kévipo Avagopds kat

E)&yyov (CRC), Petrovec.

A3 "Ebvog mov mapéyer QRA (I)

To mapéyov £Bvog Ba mapéyer EA oe Paon 24/7 otov eBviké evaépio ydpo tov
Aappavovrog £Bvoug — FIR ZKOIMON (LWSS). Zto mapéyov €0voc, 1o xabijkov QRA (1)
Sepoipaleran petadd tov KEB AAPIZAE (LGLR), TANATPAE (LGTG), NEAZ ATXIAAOY
(LGBL), APAZ0OY (LGRX), AHMNOY (LGLM) ka1 ZKYPOY (LGSY).

A4 Apy Toysiog Amoyeioeng

To elnviké EKAE eivan ) Apyfi Tayeiag Amoysioong yu 6heg tig duvapueg QRA (1).
A5 Ymnpeoieg Tayeiog Anoysinons (YTA)

H el MEA (ATLAS f MAMBO) givau ) YTA 11e QRA (1).

A6 Awdikesisg Teysiog Anoyeioong

H Apyn YEK tov AhapBavovrog £6vovg Ba evnuepéver to KEA tov AapPavoviog
£€Bvoug k11 YEK tov mapéyovrog £Bvoug yia toxdv xatdotacn éktaktg avayxkng. To KEA
Tov rapPdvovrog £Bvoug Ba afoloyei Oheg Tig dhheg katactdong kTaKTg aviymg xoul Ba
evnuepdver v EKA tov nupéyoviog £Bvoug yia m Afyn anogdoewy vroPfolnc ctipatog AS.
To KEA tov hapPavovtog £€Bvoug Ba Intd AS und 1o mapéyov £8vog pécw ™S MAEQOVIKIG
Ypappig apeog cuvdeong.

AT Ymoypehoeag Tayeiog Anoyeinong

Onwg nupatibeviar ota dipepi cvppovnuiva Eyypeea kol sbvikés odnyisc QRA (1)

Tov apéyovrog £Bvoug mov epappdlovial ot nupovca TA.
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A8  Awdikaocies EEuxpifoons I'vobtyrog

Dopeova pe nig Awdikacisg EZakpifoong I'vnoidmrag tov mopéyovrog 6voug.
A9  Agpodiadpopos Enépfoong

O aepodiddpopog emépPaong ye oepookden eviég tov AapPdvoviog £6vovg Bu
npoodioplotel emmpocbitag.
A10  Evolhoktikég Aspodradpopoc/Extponss

To edinviké EKAE 6o cuvtovilel evelhaxtikoug aepodiadpopovs péom e Yanpesiog
Tuyeiag Amoysioong QRA (I).
A1l Awkpritika Znqpata QRA (I) kor Kodikoi IFF

Zopemva pe Tig Srudikacieg Tov mupéyovog £0voug.
A12  Eugvémyres QRA (D)

BML. Iopdpmpa .
A.13  Amootolic km KaBijkovra QRA (I) AEEA

1) Katd m dipreia AEEA, o1 arootohés ko 1o kabfixovia QRA (1) propody va
avatiBevron o e€ng:

o) Onuc) avayvdpon (OA)

a.1 Otav ta QRA (I) sEaopalicovy ontik enagr pe To o10%0, 0 emike@alig QRA (I)
Ba Enticel va mpoceyyicer yia OA 1o avayamlopevo aepookapos apykd oe andotacn 1000
nodmv (300p).

.2 O emxegaiis QRA (I) 6o avagéper 10 amotéheopa g OA omv eléyyovon
ehdnvici) MLE og eéig:

=4

. 2-1 Ap1Bpods aepookogdv
. 2-2 THmog uepookapdv
. 2-3 EBvikot e/ S1rokpritkd orjpota
. 2-4 Ap1Buog ovpag/obpatog (board)
. 2-5 EEapmua
a. 2-6 KatedBuvon nmjong, teydimra aépa, vydpetpo
a. 2-7 Adheg minpogopieg
a3 O emxegarig QRA (1) Oo mopéyer aopurf andotacn omd 10 avaymniépevo
UEPOGKAPOC.
o.4 Zm didpKela MUEPTIoLOV HETEMPOROYIKAY GUVOTKGOY evopyavng mtiong (IMC)
ko viyrag, ta QRA (I) Ba Sievepyolv pévo nhextpovikn] tavtonoinon oe andotaon Svi (Sxu)
and 1o avaymtiidpevo aeposkdpog pe ehdyioto kabeto Sayopiopd 2000 moddv (600p), edv

2 R R

Q
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avtd givan Svvatov. H andotaon tov Svu (8xu) pmopsei va peiwbel ota 2vp (4xu) os nepintoon
TOD TO EMTPEMOVV 01 Kanptkég cuveiikec.

a.5 Agod o emkepouiic QRA (I) avagéper 10 amotéleopa OA, m ehéyyovou
eMdmvic) MZE Ba 8doet odnyieg yia tnv endpevi anootol.

B) Epdmon Yo 115 £pedpikés cvyvOTNTES KO NE OTTTIKG GTjpoTe

B.1 Ta QRA (I) Ba mpoonabicouv va amOKTAGOLY ema@l) PEC® O.CUPHATOL HE TO
avoyonlopevo oepookipos o epedpikn ovyvémra (121,5 MHz 7 243,0 MHz). Mékig
efuopalotel enagn péow acvppdtov, 1@ QRA (I) 8 cvlAéEovy Greg Tic Suvatéc mpdobeteg
TATpogopies CYETIKG [Le Tig TPOBEGELS KAL T GUUTEPIPOPE TOL OVEXUITILOHEVOU AEPOCKAPOUC.
Edv 1o aveymmilopevo aepookapog €xel PAAPn aovpudrov, 1 Epdmon 8o oloxdnpmbsi pe
OTTIKG oTjpoTa COUEOVD pe TV Tpéyovaa £kdoan Tov Eyypaeov 7300 tov ICAO "Zopfucn yia
™ Aebvi Tlohtiki} Aepomopia”, Tapapmmpa 2 "Kavéves Aépoc” kot v STANAG 3379 "IN-
FLIGHT VISUAL SIGNALS" tov NATO.

B.2 Zm &uipken nuepfioiwy IMC xor viygrog, 1o QRA (I) 6o mapaxorovbodv
GUUTEPIPOPE. TOV  avoyonnLOUEVOD UEPOCKAQOVE YPNOCIHOTOIOVTES MOV 1O puvitp ot
andotacn Svi (8yp) amd to avaymnlépevo aepookapog pe ehdyioto kibeto Sraympiopd 2000
noddhv (600p), edv avtd eivat Suvatdv. H andotaon tev Svp (8yu) pnopei va peiodsi ota 2vp
(4yw) oe nepintman mov To emrpémovy o1 kupikég cuvhfiKes.

v) ExéuBaon mov pmopei va nepirappaver ta e8¢ kubixovra:

7-1 Extpom?/Zuvodsia:

v-1-1: Otav 1o QRA (1) efuopohicovy ontikh enagn pe 10 61030, 0. emkepuinic QRA
(I) Ba Enmicer va mpoceyyiosr yio OA 0 aveyumlopevo oEpookapos, apyikd o amdotacn
1000 modcv (300p),

y-1-2: Otav d0Bsi Swtayn Extpomig/Zuvodeiag mpog Enpeio/Extodg Xdpov and mv
ehéyyovco eMnviki) MZE, ta QRA (I) Ba prrovy 6e oynpatiopnd yio vo Snhdcouy ty nepousic
ToUg ,

v-1-3: O emkegainis QRA (I) ba emxowwviiger pe 10 avuymmilOpevo aepookipog ot
ougvomra 121,5 MHz ¥ 243,0 MHz. Edv 8ev vadpyer emagh péoo acvppdrov pe 1o
avoyanifépevo agpookapog, Ha dobody evioréc ontiké, CONE@VE LE TV Tpérovca £xdocn ToL
Eyypagov 7300 tov ICAO "ZdpPaon ywe ™ Awebvij Tlohnikyy Agpomopia”, Hapdpmpo 2
"Kavoveg Aépog" kor v STANAG 3379 "IN-FLIGHT VISUAL SIGNALS" tov NATO, kot

6o ctaholv eriong péow acvppdrov ot cuyvémra 121,5 MHz 1 243,0 MHz
4
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v-1-4: Orav vrdpe andvimon and 1o avayunilopevo aepookdgog, o emkepaing QRA
(I) Ba emotpéyet oto diavho/ouyvémTa ™ ekéyyovcag ebinvikic MEE ko1 Ba avapépst 611 0
avaymuldpevo aepookapog Ba coppoppadel Tpog Tig Evioric.

v-1-5: H gléyyovoa ehmviky MEZE 0o Siver cvveyhs odnyiec ota QRA (1),
LOSEIKVDOVTAG TOPEin, VYONETPO TTNONG Kot andotaon émg 10 Kabopicuévo onueio/ evaéplo
XOPO),

y-1-6: O emxepoiic QRA (1) Ba karevBiver 1o avayonlopevo aepookapog pécm
acvppbrov ot ovyvémira 121,5 MHz (243,0 MHz) f pe ontikd onfpate cdppove pe v
péyovca £kdoon tov Eyypdgov 7300 tov ICAO "Edufacn yie m™ Awbviy IMortid
Aeponopia”, Hapdpmpua 2 "Kavovee Aépoc” xar v STANAG 3379 " IN-FLIGHT VISUAL
SIGNALS" tov NATO,

v-1-7: Méhig @Bdoer oo keBopiopévo onpsio/evaépio xdpo, o emxeparic QRA (1) fa
dhoer adewn oto uvoyaT{ONEVD HEPOOKAPOS VU GUVEXIGEL TNV ATHGN TOL GOHEOVU UE TO
oy£do oS

y-1-8: Zm didpkeia nuepnoiov IMC kar viyrag, ta QRA (1) 6o mapakorovBodv m
GLUTEPIPOPE TOL avaymTILOUEVOD HEPOCKAPOVS LE puvtdp kai Bu katevBhvovy my ation Tov
oe ovyvomra 121,5 MHz (243,0 MHz). To ehipoto xheiowo eivor Svp (&) amd to
avaymmlopevo aepookipos ue ehiyaoto xabeto Sruyopiopd 2000 woddv (600p). H andotacn
v Svp (8xu) propet va pewwbei ota 2vp (4x1) ce TEPITIOGON TOL TO EMTPETOVLY Ol KULPIKES
ouvOikeg.

¥-2 Aveykaotkn [lpooyeioon:

1-2-1: Otav dobei Swtayn yia anoctol] avayKaoTikig mpocysimang, 0 emKepoAiC
QRA (I) b e&axpipdost T yynodmta g pe mv ehéyyovoe eddnviki MZE. Ta QRA (1) 6a
UTTOVY GE GYIHUTIONO Y10 Vo SNAMDGOLY TV TOPOVGIa TOVS )

y-2-2: O emkepuing QRA (I) 8o emxowvovijos pe o avayaiti{ONEVO HEPOCKAPOS OTT
cuyvomnra 121,5 MHz 1 243,0 MHz ko 6o xotevBiver 1o avoymnlopevo ugpookdog otov
kabopiopévo aepodiadpopo ;

y-2-3: O emxepoiic QRA (I) Ba ddoer minpoopieg 610 avaymnilopevo aepookapog
yie tov aepodiddpopo mov £xer kabopiotel yia v mpocyeivon om ovyvéma 121,5 MHz 1
243,0 MHz .

v-2-4: Ze anootacn 30vy (60-503u) and tov agpodiddpopo mov £xel kabopiotel yia TV
npooyeioon, o emxeparis QRA (I) 6o emxowwvicer pe tov Iopyo ke O MaPe
ovvbijkeg/odnyisg Tpooysiwong yia Tov o.spo&c'zﬁpopol
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v-2-5: H xown ovgvémrta TpocéyyiongTipyov e toug aepodiadpdpovg Tov
Aappavovrog £Bvoug Ba eivar 119,2 MHz v 10 agpodpopo mg Oxpidag (LWOH) ko 120,3
MHz yio. T0 aepodpopio tev Zxoninv (LWSK) ,

v-2-6: H xown} ovyvémra Ipocéyyiong/TIopyov yia tovg sAAviKoDg TOMTIKODG Kot

[ otpuniTikolg aepodiadpopous Ba sivar 122,1 MHz (VHF) xavny 257,80 MHz (UHF) ,
v-2-7: O emkegurng QRA (I) Ou SaPifdosr Tig ouvbikeg/odnyieg mpoayeiwong Tov
/ agpodladpdpov ot svyvémre 121,5 MHz 1} 243,0 MHz ot0 avaymmiZousvo aepockapog 5

v-2-8: O emkegains QRA (I) bu ddoer odnyia oto avaymnlépevo aepookipog va
Katélfel kot va e1oélber oe kaBodua) nopeia Tpoctyyiong Yo evaéprovg EAyHovs TaVEe ard Tov
aepodiadpopo kar vo. yopicer g cuyvétyra Ipooéyyiong/Ilvpyov |

¥-2-9: Otav exteheitar 0 apykog evaépiog ehrynoc, o smxeeainc QRA (1) 6a kutePace
xat Ba avacvper 1o ohompa npocysinons kal Ba kabodnyfoet to avayotiOpevo uepockipog
omam

¥-2-10: Agod 10 avayuinildpevo aepookdeog katefdoet T0 oooTIe TPosYEimoNg Kat
ava@épel etoipdmTa mpog mpooyeimorn, 1 QRA (I) 8o metdEouv pe eaypoig yw va
anoxieicovy tov aepodiddpopo fng GTov 1o uvayuTiLopevo aspookapog tpocyelmbel kot tebel
VIO TOV EAEYYO TOV Suvapeny acaleing dGpovs
y-2-11: Zm ddpkewr nuepiowoy IMC ko viyrog, o QRA (1) Ba aepaxolovboldv m

cvumepipop tov  avaymnlopevov aepookdeovs pe pavidp xar Bu katevBivovv o
avoyunfopnevo aepookagog om ovxvémra 121,5 MHz 7 243,0 MHz yia va eicéhBer oe
kaodik mopeia mpocéyyiong (otubepd onueio opyuaic mpoctyyiong -IAF, otubepd ompeio
teakTg mpocéyyionc-FAF). Eliyiotn andotacn ond 1o avaymmilOpevo eepookipos — Svi
(8y), x@betog Sraympiopdg — 2000 wode (600p). Or evépyeeg v QRA (1) Ba sivar:

v-2-11-1: N kaBodnyfioovy 10 avayaitilopevo aepookapog NECH aevpUATOL
Yo mv pocyeimon otov kabopiopévo aepoﬁtc'tﬁpopo'

¥-2-11-2: Na kévouv glaypove Gote va mapérovy acpaky dwywpiopd and to
avoymtiLopevo ugpookapos yo kaBodo chpgmva pe g 0dnyieg tov Edeykti Ipocéyyiong g

v-2-11-3: Na katéhBouv odpgove pe tig odnyieg tov Eleykt Ipocéyyiong
napuxkohovBdviag T CUUTEPIPOPE TOV avaymTICOPEVOD AEPOCKAPOVS |,

v-2-11-4: Otav 10 avoymmlopsvo aspookdpog ¢bdost otov efmtepixd
onuavtipa, e QRA (T) Ou efuopaiicovy evaépra nepimoria pdyms (CAP) néve and 1o onpeio
avagophs tov aepodiadpopov (edv eiven duvatov, ££o und Ta GOVVERH), GE ETOIPOTNTH Yol TN
Ay mepartépe odnyidv and y eldnpvik) MEE
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y-2-11-5: Ta QRA (I) 6o mpuypatomoiotv CAP émg 6tov 10 avoyutilopevo
uepookapog mpooyelmbel kar tebel vrd Tov Eheyyo Tav duvipswny aopalsiag sdagovg.

v-3 Hpozdonomuch Bokn

v-3-1: Edv to avaymuldpevo aepookapog dev cuppopembsel mpog tig evioréc tov QRA
(1), o emxegaing QRA (1) Bu avapépet o yeyovdg amyv eAéyyovon shnvikii MZE

¥-3-2: Mohg AdPer oagn kar Gpeon evroly and mv ehéyyovou erinmviki MZE, o
smxepaing QRA (I) Ba eEaxpiBhoet ™ yvnoémd g

¥-3-3: Ta. QRA (I) 8 tomoBetiBotv o acguldn] Béon yia apoardoromtiky] Poii| mpog
10 avoymnLOpEVo uepooKapog ot mopdiinin nopeia pe Sidompa 1000 moddv (300u)

v-3-4: O axpuiog miétog Tov oynuatnicpod Bo toroBemBsl o Térowe Béom dotE O
Emkepouiig va eivar ehedBepog va npaypatonotst ehypods Kot va Pmopst va ¥pnoeiponoost
ToV omhopd Katd Tov aveyartilopevon aepockdpous (6mha kuf Tupadrovg) )

v-3-5: O oxpoiog mAdrog Tov oympoticpod Be mpoctateder tov Emkegalig amd
mBavég exBpikés evepyeeg

v-3-6: O emxegaliic QRA (I) Bu extehéosr nposidomomrtiki Poli, Bo emavaldfer g
odnyieg mpog To avaymnlopevo aepookdgog kul Bo avoépel oty ehéyyovca elnviki MZE
1] CUUTEPIPOPE TOV UVayAITILOPEVOV UEPOCKAPOUS. .

&) Eumd.oxiy: Evépyeieg mov kdvouy 1o QRA (I) xutd £70p1kod 6T6X00 [e GKOTo VoL TOV
apoedomoujoovy 1 vo tov Katootpéyouv oti dudpkewn cvykekppéviig AEEA. H ypijon
nposdomomtikig Poing (6mhov) ke Bavaoipung Blag and 1a QRA (I) ot Sidpreia Epmhoxig
ME OTPATIOTIKT] KOl U1 OTPUTLOTIKT] GXERT iva yiv VO _JIE TNV TG0,
avricTouyme FKA kdfe Mépoug

6.1: Ta QRA (I) 8o ypnowomomcovy dmha apod AdPovv ddewr epmhokfg O6tav 10
avayati{épevo oepookdpog dev cuppopembel mpog Tig eviorés tov QRA (I) petd my
extéleon g mpoewdomomtiktlg Porilc. Mohg hdPer cagl ke dpesn evror amd v
ehéryovoa elhnvikn MEZE, o emkepoiic QRA (I) 8a efuxpifdoet ™ yyiowbmra mg ,

6.2: Ta. QRA (1) Ba ypnopononicovy 6mha oe mepinTmoT avtodpvvag katd eribeong 1
eromethodpevng emibeong vnd v apobmdbeon 6T 1 ypnowpomowoduevny Shvoun sival
amapaitnTn Ko avaroyikh cupeove pe toug Kavéveg Epmhoxaig (ROE) xat 1o Aebvég Aikato _

6-3: Zm Sipkewr extéheong AEEA ki ot mepimtwon epmhoxig, Ou mpémel va
xatafdrietar kGOe npoondbein chppava pe v vrodopt) Tov eddgove, HoTE va TPoinEdovy
(ehpotomomBoiv) o1 noparhevpes andreeg 6TV TO KUTECTPAPPEVO UEPOCKAPOS TEGEL GTO
£60.00¢.
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&. Aourég anocTohig
&-1: Iapaxohotbnon

g-1-1: H ghéyyovoa ednvuc] MZE Satdler anootol] mapakokovbnong QRA
(I) mpoxkewpévoy va mepaxolovbioovy T cupTEPIPOPE TOU avayciti{OHEVOU CEPOCKAPOLG
akorovBdvrag my aTion Tov Kt cuAAEyovtag kabe Suvam mnpogopia oxeTiKG pe avtd |

e-1-2: O emxegurig QRA (I) 6o eakpifpdoer ™ ywnowdmra e véog
QnOCTOANG HE TV EAEyyovoa ellnvi] MEE 4

e-1-3: Kopog oxomdés 1mov QRA (I) eivar vo pnv eviomotodv amd Tto
avoyoTiCOpEVo aepookipog ot Sidpkewn g anoctos mapakorovnons. O emkepaiig
QRA (D) 6a avapéper omv ehéyyovoa eldmvik) MEE 1 ovpmrepipopd tov avaymtilopevon
agpookapovg kot my eropdmte tov QRA (I) yo mposidomomtiky) eumhokn pe 6mha oE
nepinteon eppavov exfpikdv ehypdy Tov avoyatiOHevon aePOsKE(poOvS .

e-1-4: Zm Bibpkeln muepfiiowwv IMC xon voyrog, 1o QRA (I) 6a
napakohovBoldv T cvpmepipopl Tov avaymTCOHEVOD CEPOOKAPOVLS HOVO HE pavidp ot
andotaon Svp (8xu) and 1o avaymmilopevo aepookapos pe ehdyioto kGbeto daympiops 2000
moddv (600p), £dv avtd givan duvardv. H ambotaon tov Svi (8y) propel va peiwdel ota 2vp
(4y1) oe mepintoomn mov 0 EMTPETOVY OL KUIPIKEC ocuvonikes.

&-2: AnogtoM) aepookioovg EE KINAYNO

¢-3: Evagpua Tepumohia Mézmg

3-4: Emotpogi gm Bdon 1) avikmon (RTB)

e-4-1: Anoctol RTB Swtdocston and my eAnvikiy MZE 6tav:

g-4-1-1: OhoxAnpwBei 1 urocTol| EVAEPILG UGTUVONEDGTS

e-4-1-2: H ehdnvua] MZE teppaticet Ty amooTtol] Evaipia usTOVOLEVGTS

e-4-1-3: H MZE tov napéyovrog £Bvoug teppaticet Tig evépyeieg QRA (1)

£-4-1-4: Ta QRA (1) avagépouv 611 tedetdvouy ta kadopd (Bingo fuel)

e-4-1-5: Ze mepintwon éxtakmg avaykng M PraPng. H ehéyyovoa ehimviki
MEE 6o kaBodnyfiost 1o QRA (I) otov minoéotepo/katalinhotepo agpodiadpopo dtav 1
KoTdotoon EKTaKTG avaykng arnottsl dueon npooysioon. Ta QRA (I) fa avagpépovy 1o gidog
™G KeTAoTUGN G EKTAKTNG aviyKng
2) o va ohoxinphoovy Tig ovetebeioeg amootorés, ta QRA (I) Ba extehodv
Avayainon. Otav  Swraybel avoyeinon oaepooxdpovg, ta QRA (1) Bo mpémer va
cuppoppdvovral pog Tig npodiaypagés tov ICAO oyetika pe ta ZRuata Avayaitions Kot tovg
aVTLOTOL(OVG TEPLOPIGHOVG IOV evicybinkav otnv tpéyovca £xdoon tov Eyypdeov tov ICAO
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"ZopPaon yie ™ Awebv Tohtua] Aepomopia”, Tlapdptnua 2 "Kavéves Aépog" xat tnv
STANAG 3379 " IN-FLIGHT VISUAL SIGNALS" tov NATO. O smxepodic QRA (I) 6c
avoQEPEL TOL OMOTEAEGHOATO TG £PEVVOG, QVIXVELONS Ko EpOTONG MEéCw pavidp oty
ghéyyovou eXnviki) MZE.

3) Otav dwotaybel Enépfaon, ta QRA (I):

a. BOo hotdEouv o kubopiopévo aepookdeog va TapekkAivel 1 vo npooyelmbei
ot aepodradpopovg enépPaong,
!
B. ©u cuvvodedoovy 10 Kubopiouévo aEepookaEog OV cuppopEd@inke TPOg TIg

POEISOTOIGELS EKTOS TOV avTioToL0V EVAEPLOD YDPOL.

4) Ov petaforés oTig wepovovTiIKEG TAMpogopiss Yo TOUG  KuBopiopévoug
aepodradpdpovs enéufacns Bo mapéyoviar ynpis kabvotépnon oo napixov £6vog GHPE®VE pe
m STANAG 7005 tov NATO "EXCHANGE OF AERONAUTICAL INFORMATION
PUBLICATION (AIP) AND FLIGHT INFORMATION PUBLICATION (FLIP) DATA". To
xabikov Avaykaonikic [pooysimong Ba teheidvel Otav 10 0£pOOKAPOS TOV LIOKEITOL OF
EnépBoon npocyeiwbei 1) 1edel vd tov Eleyyo Tov duvapswv aceolsiog 3agoug.

5) Ze mepintwon gpiong elnvikav QRA (I) vrd m oiknon tov NATO ndve and my
AhPavia ke To MavpoPotvio, yia evaépla aneih mov kotevBiveron ot Bopewr Makedovia,
1 EAGdo B {ntioet avixinon petafifacns e€ovoiog (R/TOA) and to KEAE 1ov NATO v
QRA (I) (mprv e10éhBer oo FIR g ABM) kar 1o hapfdvov ébvog Ba ddoer v ddeia ypfiong
QRA (1) vd v eldmvi| eBvik) Srofinon e ) dievépyeia AEEA evtdg tov FIR g Bopewag
Maoxedoviag. To dopfdvov £€Bvog ker to mopéyov £0vog Bo avageépovvy apécwg, pEcm g
gbvikng 1epapyiag tovg, mpog Tig uvrioToryes eBvikég apyés, cvpnepriapBavopévng e Edvikig
KvoBepwmuixkiis Apiic (EKA), mv yopnynbeice ddeie ko v évopln AEEA. H AEEA 6a
mpuypotonoeitar pe coveyh cuvioviopd petagd g ABM kel tev eldpvikdv Movadmv
Zrpatioticod Eléyyov.

6) Go ypnowonoodviarl acpehi péon ki dadikesiss eEuxpifoons ywodmrag Y
™MV emKovovia Tov 8§00 Pepdv, EQ' 0G0V HmoIToOVIaL

7) Or Kavéveg Eprhoxiig (ROE) kar or Awodikacieg Evaépag Aotuvopesvorg Ba givan
oOpPOVOL TPOS TO OYETIKG woybovia €yypaga tov NATO e’ 6oov dev avnifaivovv ot
Zopeovie Apuvnikig Zuvvepyooiag, omy mapovoo TA 1) ong ebvikég vopobeoiss tov o
FOPhHV.
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A.l4  Awdikeocicc RENEGADE

Katdotaon mov mpoowwviletar cuopfdv RENEGADE  mepiapPéver  mohmixd
aspookaog, copPaiver o ebvikd 1 Siebviy evaéplo ydpo kol To aepookhgog dev avTidpd
oVpemve pe mig mpoodokies. Emedn o ypdévog éxel oveinotik onuocic, sdv mapodvral
opicpéva Kpiipia, mpénel va Eexvolv eviedsiypéves oTpaTIOTIKES SVEPYELES, axdun KL av
anopévouy ototxeia apgiBolriag o o yapukmpiopnd o¢ RENEGADE. INa tovg okomobdg g
napoveag TA, ta kpitipia Avayvdpiong kat yepaktnpiopod d6cov apopd 1o RENEGADE 0a
elvar cbpgova mpog Te oyetikd wyvovia £yypape tov NATO. To vepookdpoc RENEGADE
xepaxmpileton gite wg "Yrontevdpevo RENEGADE" gite og "IBavé RENEGADE" sits og
"EmPefaiopévo RENEGADE".

Efvicy KuBspynrucy Appi: To hapPavov £bvog Ba mopéyevopicer EKA kot Be
evnuepidoel Tig apuodieg elnvikés apyéc [Kévipo Emysipiicenv (KE) 1ov elnvikod Tevikod
Emiteheiov EOvikiig Apovag (TEEGA)] oyetikd pe o ooyl emKowvavies,

Metd and dnhoon RENEGADE, 1o AapPavov £0vog Bo evnuepdosr mv Kowi
Emyeipnowexi) Aroixnon tov heppévovrog évoug kat tnv EKA tov happdvovog éBvoug.

H Kowi Emysipnowks Awiknon tov iappdvoviog bvous o evnuepidos pe ypfion
acQuAdy pécov ko evdederypévng dadikasiog efaxpifwong yynowdmac o KE tov TEEGA,
10 omoio gival 1 appddie apyf) oL Tapéyovrog £Bvoug Yo tntipate RENEGADE.
lpéner vo xatapniotodv Aemrouepeic Swdwkacieg Myng toysiag amdguong omiping Tov
OTMUTCEMY TG 00oToM|g petald Tov hapPdvoviog £Bvoug kot Tov mapéyovrog £0voug.
ZHMEIQXEIT:

1. Ta otoysla moiong (vydperpo, taydmre, amboteon) B0 wapéyovier pE 1O
ayyhooafoviké cOGTNA.

2. To ovvodevtikd QRA (I) B mapapéver 1000 nodia (300p) néve and 1o avaymtilopevo
aspooKaQog, evd 10 unodeydpevo QRA (I) Ba mpooeyyicel amd xkdte pe ehdyicto
kaBeto Sywpiopd 1000 modédv (300p) and o avoymtilOpevo aepocKapog.

3. Oo mpeito 1 apy "Préne ko amdbeevye".

A-15 Avraldayy Aspovovtik@v ITAnpogopridv

1) To eyyepidio o v avrtedlayh aepovavnikdy minpoeopidy (AIP) kot 1o eyyepidio
yio mg minpogopieg wriong (FLIP data) yia tovg xoBopiopévoug aspodiadpdpovg Oa
napéyovratl coppove pe mv STANAG 7005 tov NATO "EXCHANGE OF AERONAUTICAL

INFORMATION PUBLICATION (AIP) AND FLIGHT INFORMATION PUBLICATION
(FLIP) DATA".
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2) o tovg okomolg g mapovoug TA kot cOpQove pe Tig ormtioes g STANAG
7005, ta otowxgin mov perafdilovion Bswpoldviul site ®g ovouddng petaPohy site e
emovcldong petafols og eENg:

(o) Ovoihdeig petaforéc:

a-1 Evbuypapyuon Sudikacidv
a-2 Awdicooies Amotuynpévng [pocéyyiong
a-3 Awdikaoieg Kpamong
a-4 Ehdyiota
o-5 Tlepropiopoi Yyopétpov
a-6 Kopio Bonbnipata IThofymeng
a-7 Iepifaidov kan Yyog Aepodiadpdpov
a-8 Zugvormteg
(3] Enovoiddeig petaforéc:
B-1 Adhayn aepodpopion
B-2 Tpoadiopiopog Awdikaciog
B-3 Zovtetaypéveg
-4 Avitaén Aepodpopion
B-5 Zbompa Zuykpdmong.

3) Awvopn| TAnpogopidy epi petafohmv:

(o) O otpuniotikég YAIT ov eivar vredbova yio m dnpovpyio petafordv AIP
xavn FLIP &ovv og e&ig:

a-1: o ) Anpoxpatia g Bépewwg Makedoviag:

Taypa Evaéprag Hapaxorovbnong kot Avagopig (AS&Rb), CRC

Zrpardvag NH "Strasho Pindzur”

T@ 1000, Zxoma, Petrovec

TmA: 38922565401 Kuneo: +38970403710

a-2: T v EXapvue) Anpokpartio:

KOINH OMAAA TTOAITIKON KAI ETPATIQTIKON YEK

YITHPEZIA ITOAITIKHE AEPOITOPIAL

AIEY®YNEH (YEIVELT)

TO 70360

16610 TAYDAAA

EAAAAA
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AFTN: LGGGYNYP, ®og: ++30 210 9750757

Twh: ++30 210 9972487

(B) On petaPolrés Ba amootédlovian pe exturmpéves Tpomoronoelg kat Ba Savépovial
and Tig otpaniotikés YAIT dote va @bdoovy otoug arodékteg tovhiyictov 28 nuépeg mptv
1efel og 10y 1) pYBom ka1 0 Eleyyog Aspovavtikdy Inpogopidyv (AIRAC).
A.16 Méou Emkowovies

Oa  ypnowpomolobvial acpoleic aobppotor ®¢ kKOple péoa  EMKOWMVIRS Yo
smyeprioeig QRA (1) méve and to hapPdavov Ebvoc.
A17  Emyspioag ka Ipérona Link-16

H ypfion tov dikrdov Link-16 Oa yivetan oty emkpdreie tov Aapfdvoviog £6voug
oOpQ@ve pe v nopdypogoe 5.5.3 g TA.
A.18  Asgpovavtikég ITinpogopiss hopfavovrog £6voug

YATI hapPavovrog £6voug.
A.19 Exnoidevon ki Ackijceig

Amaitovviar Sacvvoprokés aokiosig QRA (I) mpokepuévon va skrobevtsi n dopn
Awoixnong ko Eréyyov (otpanionikés Kat molTikég apyss), ol yeiprotés ZEEE ko o1 mhdrot
QRA (I). O mpémer va yivovrar TovAdyiotov d0o Lovtavég aokioelg nrong kabe ypdvo.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKON, META®PAZTIKH YITHPEZIA 24
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ENTRANGERES, SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION SERVICE

m




75

EMIZHMH METAQPALH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

NAPAPTHMA B THX TA TIA THN
ENAEPIA AZTYNOMEYZH TOY FIR TQN
ZKOIMON(LWSS) ATIO 30 ZEIITEMBPIOY
19
XPHEH ENAEPIOY XQPOY KAI ATIAAIKAXIEE ZYNTONIEMOY
B.1 I'evika

Ou mapéyovian YEK org amoeg EEK ovpgove pe 6heg Tig oyenikés evomieg tou
Hapapripatog 11 m¢ TopPaons e ™ Awbviy Tloktiki Aepomopia ~ Ympeoisg Evaépiag
Kvkdogopiag kat 1o Eyypugo 7030 ICAO SUPPS. Ta mpétuna ICAO dev eravahapPivovral
GTO POV EYYPUQO.

B.2  AwapBpwon Evaéprov Xapov km Kemnyopromoinon ICAO evtég tov evaépiov
ydpov Tov Aupfavovrog £Bvoug

AgmTOUEPELES Kal YAPTEC TV OpimV TOV EVOEPLOL YAPOL KAl TOV KATYOPLOTOL|GEMY
eviog Tov evaépiov xdpov AIP tov hapBavoviog bvoug.

B3  Exnmdsvnikéic Apoomnprémyres

To mopéyov €0vog pmopei va (nricer ) Sievépyein miosev yo sowkeinon pe To
£60pog Kat 1o ekmadEnTIKODg GKOTONS GTOV EVEEPLO XGOpo Tov hapfavoviog £0vouc.

B4 Awdikocies Zvvrovicpod ye Erpunornikéc Iriceig mov Sievepyolv Taysia
anoyeiwon ALPHA/TANGO

Im dupxen tayeiog anoyeimong ALPHA, n MZE 6a avaldfer ™y svbivn mopoyic
ehéyyov poymTikdy ota aepookaen QRA (I) evidg tov evuépiov y@pov tov hapPhavoviog
¢Bvoug. Amotelel evBivn mg MYEK tov hapPavovtog £Bvoug va arogedyer 1 vo cuvroviler
cuykpovcelg pe ntijoeg EA odpewva pe ta e&ig:

H tayeio anoysioon ALPHA éyer mpotepaidtnta £ni Tov cLVOROL TG MOMTIKIG Kot
otpanietikig svaépag kukhogopiog, pe efaipeot UEPOOKAPOS G KOTAGTUGT EKTUKTIG
avaykng.

Ze mepintwon tayeiag amoysiwong ALPHA/TANGO, n MEIE 6Oa svnuepdver myv
MYEK tov Aappavovrog é6vove. Tnh: +38923148408 ) ATSMFC 378321 ki 1o KAE tov
rapPavoviog €6vovg péom mAepovikAg ypappfic Gueong oivdeong, Tni: +38922565401,
Kiynt6: +38970403710, email: mkasoc@mod.gov.mk yia ta e&fg:

o. Bdon avaydpneng tov acpookagpovg EA QRA (1)

B. ©éom ko tavtémra (sdv eivar Suvatdv) TOL CEPOGKAPOVC-GTOHOL EVIOC TOU
eva£plov ydpov Tov AapPavovrog £Bvoug
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¥. Awkpitikod ofjpa kar SSR Mode 3 A/C 1ov ugpookdgovg EA QRA (1)

8. Arrobpevog mpoopropdg kat eTinedo wriong

&. IIinpogopieg o¢ mepimtmon vaepmymruks wrijong

ot. Ké&be ailn npdobetn mhnpogopia mov Ba tnmoei.

H MYEK tov AauBdvovrog £8voug Ba BeBardoet Tov mpoopioud kat to eninedo ntiong
mov d6bmke ka1 Bu mopdoyel v anopaimm) vroothpEn Y va efocpoliotel N anapaitm
npotepudTiTa TS Toyeiog anoyeinong ALPHA écov agopd t ypfion Tov evaéplov ybpov.
Edv to eninedo mhedong bev sivar dpeca Swbéopo, 1 MYEK tov hapPdvovrog £8voug Ba
cuvrovioel evalhaktiké eninedo mov Ba Eyel ehdyioTn EMATOOT OTO UEPOGKA(QOS TUYEiOg
anoyeimong ALPHA/TANGO.

Oa yopnysitor To KeTdAANo eminedo apéomg polg To emTpéyel 1) Kathotaon evaéplog
Kokhogopiag. Mok 1o aepookdpog tayeiog anoyeioong ALPHA/TANGO anoyeiwfel kot
xateubivetar 7mpog Tov evafpio xdpo Tov AuuPdvovrog éBvove, m ehdqvik MEA 6o
avoyvopicel 10 aepookdeog Tayeias amoysivong péow povidp kol Bo SwfiPdost avtég Tig
ninpogopieg otnv MYEK 1ov Aopfavoviog £8vouc.

Edav 1o eninedo mhevong efakolovbel va pnv givar Subioipo yio Adyovs aocpiieiag
amoenv, Bu yopnmBel n Toydrepn evallaktikn Aborn. To eminedo mhevong Bo yopmyeital
apéomg POMG 1O emTpEYEL | AOQAAEIL TOV 0EPOCKAPOVS. X1 ouvEyslw amotelel svBivn g
appoédiug MYEK ve Swwopoiiosr 6m dwwmnpsiton Swoyxopopos petod mg T'EK kot tov
GEPOCK(QOVG TTOV OovayVOPIoTNKE PECH POVIGP KOl 7OL ERTAEKETOL OF Toyein omoyeimon
ALPHA.

Mok ohoxdnpwdel n toysio aroysioon ALPHA 1 TANGO, n MZE 6a evnuephost
v MYEK tov Aepfévovrog £6voug kar to KAE tov AapBdvoviog é0voug oystikd pe:

a. Ty tpéxovcu BEom

B. Tnv mpoypappaniopévn nopeia wtiong

v. Tnv aepomopiin Baon aviktmong, kot

0. To eninedo nriong/tov anokAelopnd emmaédwv.

Zg mepintoon unodhelog emxowvaviog pe myv MEE, B teppatiotei 1) tayeio anoyeinon
ALPHA 1 TANGO xai 1o ogpookagoc/o oymuotiopds Oo emxowovicer pe mv MYEK 1ov
Aappavovrog £Bvovg yia vo Tapdoyel apyik vanpecio pavedp miom oto KEB.

B.5  Awdwaoisg Abhayis Tayeiog Aroyeimong

Miua tayeio anoyeiwon propet va cddhdier and ALPHA oe TANGO 1 avtiotpogo avd

mdoo onypf]. Iy zepimtoon ovt, 1 MZE wpémer va evnuepdost v MYEK Tov
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AapPavovtog €Bvoug yir mv oddhayi g Toyeing omoysi®ong, ™V TPOYPUMMOTIGHEVY)
katevfovon g wong ka1 to eminedo mmiong. Qotdoo, otav yivetwr chhayn o Toysic
anoysioon ALPHA, 1 MZE mapapéver vredBuvn yie m Samipnon tav npotinev ediyoton
daywpiopod £ng 6tov 1 MYEK 1ov AopPdavoviog £bvoug empPePaidast 6t ehevdipmos tov
svaépio ydpo. H MYEK tov AapBavovrog £8voug Ba eyyunBel taysia avrorokpion og addoym
KatioTacns mg ntrong Kat Oa Adfet v’ dyv v aopdlein Tov ATHosHY.

B.6  Awdikusics Extoxktic Avaykng

Ze mepintoon mov aepookdagog QRA (1) Ppebel oe katdotuon éxtaktng avéiykne, fu
axorovBsitan 1 £€n¢ Sudikaoia:

Edv 10 agpookagpog Ppioketar vid Tov Ereyyo g MEE; Ba evnpepdos v MYEK tov
AapPavovrog £0voug yio ™ Snhouévn KoTAoTHoT EKTOKTNG Ovaykng kai TS mpobiceig tov
miotov. To aepoordpos QRA (I) mov el Ppebel oe kutdotoon EktaxTg avaykng propel va
nopadobei oy MYEK tov hapBdavovrog £éBvoug yia petagopd mico ot faon 1} oe katdhinin
péon avaxmong.

Eav 10 agpookdpog Ppiokerar vad tov €ieyyo mohtikng MYEK tov Aappavoviog
£Bvoug:

a. Katé 1o ypévo ¢ kutdotaong ktaktng avaykng, 10 aepookipog npénel va Paket
Kkmdikd Mode 3A, 7700

B. To aepookapog QRA (I) Ou dnhdoel Katdotash EKTaKTng oviykng kat Bo avaeépet
Tig mpobéoeig Tov

y. H MYEK rov Aapfdvovrog £Bvovg Ba evuepdost v MEE ya ™ Snhopém
KathoTuon EKTOKTIG avaykns ko Tig tpobéceis Tov midTon

8. To vepookdpoc QRA (1) 8a mopopeiver vid tov Eheyyo g moltikiic MYEK éwmg
6tov Pyer amd Tov evaépio xdpo tov AapPfdvoviog EBvoug ko katevbuvlei mpog Tov evaéplo
Y Dpo Tov mapéyoviog Ebvouc.

B.7 Anaitijoeig Ilpooéynong wm [pooysiwone oe Agpodwdpdpovg Extpomic/
Avaxmiong

Or evdederypévor vepodiadpopor yio enciyovoes ampOOnTEG MEPIOTAGEIS Eivol TV
Zxomiwv (LWSK) km mg Oypidug (LWOH). H Oypida (LWOH) 6a ypnoporoeitat pévo yia
eneiyovon npooysimon ot mepintoon texvikic PAAPNg mov dev emtpéner oto uepookipog QRA
(I) va ovveyicer v wmijon Tov Yo ta Zxéma (LWSK) 1 étav 1o Zxéma (LWSK) dev eivan
Swbéopa.
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H mpooéyyion xar 1 mpocyeimon Ba yivoviat vrd tov Eheyyo e Movadag EAéyyov
TMpocéyyiong (APP) tov Zxoniov (M-NAYV). O népoyog duvapemv QRA (I) Bu efacpalicer 611
1 tomia] Aiewovpyks] dadikooio ywe wepookdgn QRA (1), cvpmepiapPoavopévev tav
Swdikocidv éxtaxtg aviykng, mepéyovion oto apocemikd KEB péow sbvikdv onpeiov
enagrg (POC). O mapoyor Bo mpéner emiong vo pepiuvijoovy yioo TV mopoyy) skraidsvang
entyeog eEumpémang oepocKuPdY 610 TPoceMKE Tov aepodpopion LWSK avéhoyo pe tig
aviykes. Zroyein emxowoviag Swtifeviar péoe tov KEA tov AapPavovrog éBvoug.
(TIAPAPTHMA T map. I.3.4).

Meté v mpooyeimon oto LWSK, n povadae EEK 6a 8doer odnyies oto QRA (1) yia
vo ypnowpononiosl T} cuviopdtepn Swdpopr] mpog Tov oTpunLTKG Ympo oTtdBusvong.
Mepmtépw ovvdpopn oto QRA (1) B mapéyetar and to hapfdavov éBvog.

Eédv 10 QRA (I) mpéner va mpooyeiwBel oto LWOH, n APP/IIEA tov LWOH 6
ddoovy 0dnyieg oto aepookdpog QRA (I) apog tov kabopiopévo ydpo ctdbuevong.

Edv 1o aepooxdpog dev eivar omhopévo, 11 APP/IIEA tov LWOH 6o xateubiver 1o
QEPOCKAPOG OTOV KatdAnAio ydpo otdBuevang ko Ba avapéver v aein g TEXVIKIG
vrooTthpiéng tov AapPavovrog 6vouc.
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IMAPAPTHMA I’ THE TA TIA THN
ENAEPIA AZTYNOMEYZH TOY FIR TON
ZKOIMON(LWSS) ATIO 30 ZEIITEMBPIOY
19
MNPOTPAMMA ENIKOINONION
T.1 Zuyvotyres

LWSK Zkomicv:

- TWR 118,5 MHz

- APP 120M3 MHz

- ACC 119,375 MHz

-ACC 136, 425 MHz

-ACC 120,025 MHz

LWOH Oypibdac:

- APP/TWR 119,2 MHz

- Katdotaon éxtukmmg avaykmg:

- 120,500 MHz
2 Awdikaoieg péoo Acvppdrov yio Anpbonteg Kotaotdoaig

Ze mepintoon mov 1o agpookipog QRA (I) ydoer mv emkowmvie pe v MZE, fa
npénel vo. mpoonedioel va avokTioEL apeidpop EmKovEOVia YPNOIHOTOMDVINS TIS TOMIKES
dadcacies. Edv anotdyovv avtég ot Sadikacieg, n tayeio anoysioon ALPHA/TANGO 6o
TeppoTioTel Kot 10 agpookdpog QRA (I) Ba emyepioel va emkowvevicer pe v MYEK 1ov
hapPiavovrog £Bvoug o ouyvomre 121,500 MHz. Mokig ovoxmBel 1 apeidpopn emkowvovie
pe mv MYEK tov hapBavovrog é8voug, o aepookagog Ba AMdPe tig kardAinies YEK yia
emotpoe ot Paon. H MYEK tov happavovrog £Bvovs Ba evnuepdost v MEE xo o
daPifaoer Tuxdv 0dnyieg oto aspookdpog QRA (I) avéloya pe Tig aviyke.

Edv vrapyer maviehig aduvapio emkowmviog tov aepookdgous, 10 aepockdpog Bu
npéner vo. emAéier Mode 3A 7600, vo teppaticet v amootolt, vo katédder oe FL150 xon va
katevBovlei mpog To onueio e£68ov BEKVA.

I'3 Zyédro Emxowovies Zradepiij Mpoppig

ARS Adpioag kat KEA Drenov Dol.

ARS Adproag xar MYEK Zxomiov (M-NAV)
T'3.1 ARS Adpioag
Koprog Eheyxriig Tnh: +30 24105655120/21/22
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I'3.2 KEA Drenov Dol
Afwpankog Ymnpeoiog AS&Rb, Tnh: +389 2 2565 401
Kwnté: +38970403710
I'3.3 MYEK Zxoniov (M-NAV)
Endmtng MYEK Exomiewv, Tn): +389 2 3148 408
ATSMFC: 378321
4  Awdkuoisg Zrodepiic Tpoppiic o Anpéonres Karastaoag
I'4.1 Evallextikés Awdikesies nie Zovroviopd
Ze mepintoon PraPng mg o' svbsiag ypapphs petadd Tov cvvionildviav staipov, o
CUVTOVIOHOS Propel va yiver péoo:
ARS Adpioog
Kopiog Eleyxriig Tnh: +30 24105655120/21/22
Abwpanicog Ympeoiog Tubopyiog Molepuxrc Aspomopiag, Tnh: +389 2 2565 201
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IMAPAPTHMA A THX TA TTIA THN
ENAEPIA AZTYNOMEYZH TOY FIR TON
ZKOITION(LWSS) ATIO 30 ZEIITEMBPIOY
19
AIAAIKAZIEEZ LZYNTONIEMOY BAXEI PANTAP KAI TIPOAIATPA®EZ
ATAXQPIZMOY
Al Exyopnon Kodiked Asvtepetovrog Pavrap Emrtijpnons (SSR)

O1 e&iig xddikeg SSR Mode 3 A Ba ypnoipomotobvron wavrote:

Ola 1o 0epooK RA (I):

Mode 1 TBD

Mode 2 dmog exympeital pepovOUEVH

Mode 3A TBD

Exnaidevnikéc EEopunceig:

Mode 1 TBD

Mode 2 6nwg exyopeiton pepovopéva

Mode 3A TBD
A2  Tayeia anoysinon ALPHA/TANGO

Kavovikd, 6ia ta agpooxagn Ba ypnoporoovv SSR Mode 1-2-3A/C.

Zoppova pe 10 Eyypago 9433 tov ICAO "Eyyepidio yio v avoyaition molnikod
aepookipong”:

Aepooxagpoc elomliouévo ue Aspopetapepouevo Zvomua Amopuyic Ziykpovong
(ACAS), evéoe avayouti(erar, urnopel va Oewpiioer 10 avayoutioTikG ¢ GrEIA] GUYKpOLGHS KO
éror va exkivijoer EAIYUO  omoeuUpic  aviamokpivouevo oe Evdeilny obotaonc ACAS. To
OVaYITIOTIKG, ¢ EvOeIln ) QIAKGY mpobécewy, NTOPE] va TaPEPUNVEDGEL QUTOV TOV EAIYUO.
Eivar onuovnikdé ovverde o1 miAdtor mov avaywtifovv oagpooxagny (ORA-1) mov eiveu
elomhiouéva e avauetadoty Aesvtepevovioc Pavidp Emmijpnons (SSR) va unv petadoeovy
mlnpogopiec miconc-vyouétpov (Mode C xau S) oe euféleia tovldyiorov 37xu (20vu) ané 1o
avayaTi{OiEVO OEPOTRGPOS.

Metd and cvvtoviepd petald ™mg MEIE xut g MYEK tov hapPdvoviog £8voug, 1
MEE pmopel va ddoel 0dnyieg oto QRA (1) vo ofifjoer tov avapetaddt SSR. Ty nepintwon
avt), 1 MZE eivmt vredbovny yo m Sdwunipnon mpoxabopiopévav ehdypctov opiov
Sympropod peta&d FEK kot tov agpookdpovg toyeiog anoyeiwong ALPHA/TANGO.
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Edav éva aepooxagog QRA (1) avriperoniost npofiipata pe tov avapetadom SSR, 1
MZE 6o evnuepdoet v MYEK tov dapfdvovrog £voug kat B Inmicet Gdeia cuvéyiong mg
amooToA|g ywpig Aeitovpyikd SSR Mode 3 A/C.
A3 Hpéreme Awwgopiopot yia TEK

INa nmioeig TEK, 1o apérorma Siayopiopod mpénet va spappdlovion and mv MYEK

Tov hapfavovrog £Bvous.

Kaberog royopropde:

Xe FL410 kot kato and avtd: 1000 méda
Avw tov FL410: 2000 woda
IMhevpikég Sraywpropoc: Svp

A4 TMpéromo Awryopiopod na Tayzieg Anoyardoaig ALPHA/TANGO

INa Tayeieg Anoyeidoerg ALPHA/TANGO, 1o npétuna Slayopicpod mov 163hovy yiu
TEK egappoloviar and v MYEK tov Aappavovrog é6vouc.

Ortav eivat yvootés o1 mpobéceic g vrdrowng xukhogopiae (Uécm ToKTIKOD
cuviovigpon), Ba epapudlerar o e&ng kabetog haympropoe:

Ze FL410 kot k@to amd autd, apuedTepn 0epOsKapn vIepTikd: 1000 néd1cx
Avo tov FL410, apgdtepa aspookaen vaepmtika: 2000 woda
Te FL410 ko1 kGto and autd, £ve 0EPOCKAQOS DL TIKO: 2000 wéda
Avw tov FL410, éva aepookapog vrepnmuiko: 4000 wodra
Ola 10 enineda, apeOTEPU AEPOTKAPT VIEPTMTIKG: 4000 wodha
[Thevpikog Siympiopds o epuppdletar: Svp

Orav dev eivar yvootég o mpobicels tov dlov aepookagdv, Ba woyvel diuyopiopdie
o O Ta emineda:

Kdéberog: TovAiyotov 5000 modwa

IMevpikoc: Tovhinotov 10-20vp (avdhoya pe T AEITOVPYIKY

xatdotactn tov puvedp YEK)

Ze mepimtwon oepookagovs RENEGADE, n MYEK 1ov AapBdvoviog €6voug Oo
npocappdler mepoyh yopw amd 1o empealépevo aepookigog He axtiva 25vp mov Bo
exteivetal oe Oha Ta eminedu puBlopevoL evaéplon ybpou.

Mévo 1o QRA (I) Bo emtpénetar v e1o€pyovial OTNV QVOTEP® TEPLOXT, HOMC
TPOCOLOPICTEL.
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AS IImjosig ot oynpoTicpd

Ot mohtikég povades YEK Ba Bewpodv Tig TTHGEL GIPATIOTIKOV QEPOCKAPOV GE
oymuatiopo, 6tav exterovviar wg I'EK 1) EEK, og pia nmion. To dvoryua tov oymuaticpow fa
yiverar povo avaloye pe mig toxTikég avaykes ot Sidpxewr nmong EEK 1 oe katdotaon
EKTUKTNG avAyKNS.
A6 Yrepnmmnxi Hrijon

A6.1 Me elaipeon tmc tayeieg amoysidosic ALPHA, dev 0o extehovvion
VIEPTMTIKES MTHOELG EVTOS TOV EVAEPIOL XMpov TS Anpoxpatiag e Bopeiag Mukedoviog.

A6.2 Tw ng tayeies amoyeudoerg ALPHA, propodv v ekteholivVIol LAEPNYNTIKES
arfioeg ave twv 10.000 nodbdv vrepdve g 6TdBung Tov e3dpoug Kot avodikd, 6Tay To amuitei
1 taktk) xatdotacn. H MZE 6o eviuepédver mv MYEK EZxormiov apéomg polg éva
agpockiQog avartdéel vmepmyMTIK ToydTiTe ko Ba mpsi akpiféc apyeio Ghmv TOV
VIEPIMTIKGV TToEwY Y1 90 nuépec.
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MAPAPTHMA E THEI TA TIA THN
ENAEPIA AXTYNOMEYZH TOY FIR TON
ZKOIMON(LWSS) ATIO 30 ZEIITEMBPIOY
19
ATAATKAZIELZ EPEYNAX KAI AIAZQXHE (EA)
E.l I'evikd
To mapéyov ébvog Ba ouvdphpst tig vimpesieg EA tov AapBavoviog éBvoug ota péoa
EA oto mhaiowo tov dpucmpiomitov EA otov evaépio ympo tov lapfavoviog £Bvouvg. Ou
Buoikéc katevbBuvtipies ypappés yia mv extéheon anootordv EA evidg tov FIR 1ov Ixomiov
(LWSS) neprypagovral otig daralerg g napovoag TA, [Mapdpmpa 12/ICAO, AIP Elhddos,
ATP Bopeiag Makedoviag kar ATP-10.
E2 Extéieon
E2.1 TIlegprop) Emyaipiiceov
FIR Zxomiomv (LWSS)
E22 Tonog umoctolig
EA v aepomopikd minpdpate Tov nupéyoviog £Bvoug HeTd and agpomopikd atvymuae
gvtog Tov FIR tov Zkomiov (LWSS).
E23 Kopwz Méou
Oha ta péoa EA tov mapéyovrog £0voug mov opilovial amd Tig apyéc Tov nupéyoviog
£Bvovug dote va cupfallouy OTIS ATOCTOAES AUTES.
E24 Asvrepedovra Méoa
Ta péoa EA tov mapéyovrog £6voug.
E2.5 Apyéc Awiknong kar Eléyyov EA yua péoa mapéyovrog £Bvoug
Taxnikn Aroiknon: Aoiknon ATA
Taxnikdg Eheyyoc: Awiknon ATA
E2.6 Kordotaon Emguiakiic EA
It Sidpkelo woioeov evaéplog GGTUVOUEVOTIS EVIOS TOL &VOEPIOL YOPOL TOV
LapPavovrog Bvoug, o mapéxov £Bvog kon 1o LapPavov £Bvog Oa BEtovy Ta katdiinia pécu
OE KUTACTOOT VYNATS EMUPUALKTS.
E2.7 Awmloponki Adaw
AapPavoviag v’ dyiv T @oon Tev GyETIKGOV emyeproeny, Bu ekdidetar stiow

Simhopatiky Gdee yio e péca EA tov mupéyoviog éBvoug and tig apyéc tov Auufdvovrog
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£0voug yia TV eXTEAECT] OTPUTIOTIKOV TTNOEOV TAVE amd ™V Kupiapyn EmKpPATER Kl Yid
TOUVES TPOSYELOCELS.
E.2.8 Exnmdesvonikég IInjosig EA

Zuykexpyéve oxéda Ba copgovodvror petad Tev apydv Tov tupéyoviog £Bvoug kal
Tov AupPdavoviog £Bvovg o mepintoon exmudsvtikdv wmjosov EA, cuprepiiapfavopévev
£101KOV S1ud1KacIOY Kat AETTOPEPOVS TPOYPUIHUTIGLOD.

E.3 Kotaotaon éxktakmg avaykne/ctykpovet nTijons evoiplus acTuVOIEVGT|S EVTOS
Tov FIR Ttov Zxonioy (LWSS)

Eéav mpoxiyel Katdotaon EKTaKTNG avayKng 1) GEPOVIVTIKG aTOYNHN GE AEPOCKAPOG
EVOEPLIG UOTVVOHEVONS TOV TTapEyovtog £Bvoug, Ba epuppolerar 1) e&ig Sudikaoia:

E3.1 Apyéc dapPavovrog £0vovg o EA Bi. AIP

O1 vmpeciec EA tov dapPavovrog éBvoug Ba oyedidoovy, Oa avabicovy wkar Ba
cuvtovicovv apéong anoctoht] EA mpog dpelog g Katdotaomg EKTaKG avayKns.

To KAE 1ov mapéyovrog £Bvoug Ba evnuepobel apéons amd Tig upys Tov Aapfavoviog
£Bvoug oxetikd pe 1o ev efehifel oyédlo-emyepoels Kal mPENEl 1 eVUEPOGE TPETEL VU
emKalponoteital oovey®s. Avtd mepthapPaver yevikés minpogopies yie 1o cupPav, npdTuma
épevvag, ynoewk ameikdvion yaptn e optobeicuc meplogc Epevvas, eyKataotdoeig
avappoons emlavrog (emlbviov) xar Ghleg ypiowwes minpogopies mpoxewévon va
exminpwbei to avateBév kabikov. To KAE tov aupéyovrog £0vovs Bu yvootonoiel oto Kévipo
Zvvroviopot ‘Epevvac kar Awiowong (KEEA) tov mapéyoviog éBvoug ke 1o orouyeio
npokelpévon va ebodv oe EMQUACKT Kol Vo TpoypappaTiotody e Katdiinia péon EA tov
napéyovrog EBvoug 1 va copminphoovy ta péoa EA tov Aapfavovrog pépoug eav ypelactei.

E3.2 KAE napéygovrog £Bvovs — KZEA napéyovrog £0voug

To KAE tov mapégovrog £Bvoug Ba Siaopaliocer 61t Oheg o mAnpopopieg oYeTIka pe Ta
otoyein Tov TANpdpatog Kot Tov efomhopd empinong Bo Siafiactodv ong vampeoisg Tov
hupBavovrog £Bvoug yopic kabuotépnon xa Do eivan og em@uiaki Yo va TIC vrooTpitovy
£Gv ypelacTel.

Metd andé ™ yvootonoinon tov cvpPaviog, 10 KAE 1ov mapéyovrog £Bvovg Bu
ovvdebel xor Oo ovvroviotel pe mv appodio vimpesia tov hapPavoviog €Bvoug mou eivat
uredbovn N g emyaipfioeig EA, Bacel tov oxetikdv dwwbéopov mnpopopidv mov Tapeiuy
O)eg o epmhexdpeves vimpeoieg ZEEE kat YEK, péco pavnuikav/tayndpopikdy cuetnpatov
1| aovppdrov 1 GAiov cvotnudtov.
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H anbépaon Béong tov péowv EA tov mapéyoviog £fvoug o emgulokh propsi va
s€aprdral amd ™V TPAYPRATIKY Ketdotaon' kotd To ypdvoe 1ov cupPaviog, kobdg ket and
aimpo cuvdpopng amd i apyés EA tov hapPavovrog é6vovg (e va supmhnpeboiv ta péoa
EA tov Lapfavovrog £éBvoug mov empdpricay o1 vampesisg Tov Aapfavoviog £Bvoug).

Ze mepintoon mov to AapPavov £Bvog {ntoer vaootipiEn EA and to mapéyov £0voc,
pokig oviieyBodv Okeg o1 amupaityregs mAnpogpopies, 1o KAE tov mupéyovrog éBvovg Ba
exdioel apéocwg anoctom) EA ko Bu evmpephdoet v Ympeoie EA tov dapPdavovrog £6voug
kat myv HpeoPeia me EMnvikig Anpokpatiag ota Zxdma.

To KZEA tov mapéyovrog £0voug Bu mpeitar evijuepo kot Ba Swyepiletor oha ta
{nmijuata wov agopody Simhopetikés Kar dnpooiec minpogopisg (ATD). Edv 1o omaitei 7
Katdotaon, Bu averdBer Ty opydveon tov ernavaretpiopod tov emidvia (emldviov) oto
mupéyov EBvog HEGH 1WTPIKIG TTHGNS.
INo 1o avetépm xar 6heg T1g GAheg AEMTONEPEIES OV UPOPOVY amocToAES, dadikacies, péoa
ka1 cuvtovicpnd EA (mpoypatikic 1 exrmardevtikic), Oa vroypagei yopiomy TA 1o taydtepo
duvatév petagd tav Soikntedv tov dvo vrebbuvev vimpeowov (KZEA napéyovrog £6voug —
KEA rapBéavovrog €Bvoug).
E4 Inpeio enagiic (POC)

[péner va oprotody onueia enoeic 1660 ot0 AUpéyov £Bvog Go0 ki oTo hupfavov

£0vog and g Hvo uppoddieg vampeosies kol TPENEL v YvwotonoinBody Ge OLES TIG VANPECIES TOL

cuppdaiiovv oty EA.

E4.1 POC
KEA Aappdvovrog éBvoug — Bl AIP
KAE rapéyovrog £éBvoug

KZEA nopéyovrog éBvoug — Bh. AIP
Tpeofeia mg EMAnvixig Anpokpatiag ota Zxoma

T Kapikég oovinxkeg, terevtaio yvoon) Béon, emapn pe emibvia (emldhvres), mupovsia emtomon
GUVTOVIOT KAT.
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ENIZHMH META®PATZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

TITAPAPTHMA XT THE TA TIA THN
ENAEPIA AZTYNOMEYZH TOY FIR TOQN
TKOIMION(LWSS) ATIO 30 ZEIITEMBPIOY
19
AIAAIKAYIEL EEYITHPETHIHE, EEOIKEIQZHY KAI EKITAIAEYZHE
IT.1  Ta 6bo Mépn eivar vaedBova yia v mapoy] acparois Tpooysinwong kat didcwong Tov
TApOpatog oe nepintoon éxtaktng avaykns tov QRA (I) tov dilov Mépoug. H eivommpémon
TOV MEPOCKAQOVS Y10 EMOTPOYT] 6TV aegponopikt) Béom tov Ba yiverar and 1o mifpopa QRA
(I) ] and cvvepyeio cuvnipnong nov Ba amoctéhdetar and 1o Mépog oto omoio avijker o QRA
(I
IT.2  Asv anuteita 1 petagopd efomhiopol ota empealopeva aepodpopa/Paces. Toyov
efomhopdg mov anarteitan yw myv eSpmpénon tov aepookigovg Ba petapépetar petd v
npoayeiwon tov QRA (I) om Paon prioleviog.
T3 ©Ou yivovrar exmudevnikd pobipota edapovg Yo 10 mpocwmkd eddpovs ToOL
mupéyovrog EBvoug mov eival anooTacuévo o aepomopikés Pacels Tov mapéyoviog £0voug mov
pmopei va ypnoponomBolv g aspodiddpopot enstyovous mpooysimong and ta QRA (1), mov
Bo kehdmTOVY TOVAEIOTOV TOVG EENG TOMELS:
IT.3.1 EEfowkeiowon pe 10 Pucikd choTNUe Kol Ta 6TAL TOV UEPOCKAPYOLS
ZT.3.2 Emxivbuva onpeio tov aepookipoug 1 emkiviuva viakd (vdpalivy, oivleta
VAMKG KA.)
ZT.3.3 KaBodiymon tov aepookipovs coppmva pe ta tpdtuna tov NATO (STANAG
3117 "AIRCRAFT MARSHALLING SIGNAL")
IT.3.4 Enciyovoeg S1ud1kacieg TOL UEPOCKAPOVS
IT.3.5 Awdcwon tov TAPOUATOS TOV UEPOCKAPOVG
IT.4 T ) Sievkbrovon Ko vrooTipEn TG CLYKEKPIpEWNG dipepoids cuvepyaoiug, ta dbo
Mépn cuppovody vo Osomicovy kat v opyavdvouy pobipata £3GQoOVS HE TU EKTUIBEVTIKG
Oépata mov avagépoviar oty mapaypago 3 uveotépm. Ta exrtuidevtikd mpoypappata e3apovg
0o xotaprilovion o cvvepyaoia petal tTov dbo Mephv ko petd amd cupgovia Tov 800
Mepmv. H exnaibevon Ba arsvbiverar oto mpocwmko eddpoug Tov happdavoviog £Bvoug (ov
opiler o AapPavov £8vog), eved o eknardevtég Ba opiloviar and to mapéyov Ebvos. Katd m
dudprewe ¢ exnaidevonc, kbe Mépog Ba napéyet v anapaimm ekradevtiky vrootipitn,
cOLQOVE e TG avicToyes vroypedcelg Tov Ipoypapuatog (nh. doumtia vrostipién, 1
EKTOIBEVTIKG VAIKO, G EVTLAN KOl AEKTPOVIKT HOPPT).
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IDAPAPTHMA Z THX TA TIA THN
ENAEPIA AZTYNOMEYZH TOY FIR TQN
ZKOIMON(LWSS) AITO 30 ZENITEMBPIOY

19
ZYNTOMOTI'PA®IEZ
AA Aepauova
AEW&C Agpoperapepdpevn Eykaipy Hpocidoroiney kar Eleyyog
ACAS Aepopetapepduevo Ziatnua Amopuyic Zoykpovens
ACC Kévtpo Evaéprov EAéyyov
AIP Eyyepidro Aepovavtikév llinpogopicrv
ANS Ymypeoies Evaépiag Kuxlogpopiac - YEK
AOC Kévtpo Aepomopikdv Emiyeipiioewv — KAE
AOR Hepioyn EvBivye — ITE
AP Evaépia Aorovduevony — EA
APF Maoynmixa Evaépias Actovéuevens
ARS ACC-RPC-SFP
ASACS Zovomua Evaépac Emuipnong koeu EAéyrov — ZEEE
ATC Eleyyoc Evaépiag Kuklopopias — EEK
ATS Yrnpeoiec Evaéprac Kvklogopiac — YEK
ATSU Movdda Yanpeoidv Evaéprac Kvxiogopioc — MYEK
C2 Aoixnon kar Eleyyog
CAA Ymypeaia Holitiric Aeporopiac — YITA
CBO Aragvvopiaxéc Emyeiptioeic — AE
CBOAP dwaovvopraxéc Emyeipiioeic Evaépiag Aatovéuesvons — AEEA
CRC Kévipo Edéyyov ka1 Avagopac — KEA
FIR Heproyn Minpogoprcy Hmjong
FL Eninedo Inijong
GAT TIevikij Evaépia Kvkdopopio — TEK
GCI Emniyeio Kévipo Eléyyov Avayaiticewv — EKEA
HAFGS TI'evind Ermiteleio Aspomopiag — TEN
HNDGS T'evike Emiteseio EGving Apvvec — TEEGA
HTAF Apynyeio Taxnikijc Aeporopiac — ATA
IAW Zoupwva pe
ICAO Aigbvic Opyaviouog Holimixng Aeporopiag
JRCC Kévipo Zvvroviouod Epevvag kai Aigowons — KXEA
KHz Kidoyépt(
MCU Movaéda Zrpotiwticod EAéyrov — MEE
MHz Meyayéprl
MOB Kopra Emiyeipnoiaxiy Baon — KEB
NAOC Ebviké Kévtpo Aeporopixev Emyeiprigewv — EKAE
NATO Opyaviauog Bopeloatlavtikod Zvupdvov
NGA E6vikn Kvfepvnuixiy Apyii — EKA
OAT Emiyeipnoiaxy Evaépia Kvklogopia — EEK
P{P Zoumpoln yia v Eipijvy
Pl Anudaoieg Minpopopies — All
PN Hapéyov é6voc
POC Znueio Erapic
QRA () Movada Tayeiag Avtidpaong (Aveyaition)

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKQON, META®PALTIKH YIIHPEEIA 38

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ENTRANGERES, SERVICE DE TRADUCTION

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION SERVICE

BB



89

EIMEHMH META®PAXH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

RN Aaufigvov é6voc

RPC Avayvapiougvo Kévipo Hopaywync Aepogwtoypapidv
SA Yrnpeaiec Tayeias Amoyeiwans — YTA

SAR Epevva kou Aigowon — EA

SFP Oéan Zovinine AwaOnuipo

SiSu Emitéma Epevva

SOp Tomiri Aertovpyixiy dwadixaaia

SOFA Zovugpawvia oyeura pe mv Kardatao twv dvvduemv
SSR Aevtepevov Pavidp Emtipnons

STANAG  Zvupwvia Turoroinonc

TA Teyviky ArevBétnon — T4

TACOM Taxukny droikyon
TACON Taxuxog Eleyyrog

TBD Ba ovlnnbei
TCAS Zbetnua Aropuync Zvykpodeewy Aspookapav
VID Ortixiy Avayvapion — OA

Abnjva, 08.10.2019
Axpifiic uetappaoy aro ta ayylixa
H petappaatpio ELévy Ajuntpiov
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ApBpo Aeltepo
H wox0¢ Tou mapdvtog vopou apyilel amd tn dnuocieuor tou otnv Ednuepida tng
KuBepvnoewc kal tng TexVIKAG AleuBETNGONG TTIOU KUPWVETAL, ATt TNV MARPWON TwV
npoinoBéoswv Tng map. 1 tou dpbpou 13 autnc.

ABnva, 16 louviou 2020

Ol YOOYPTOI
OIKONOMIKQN EZQTEPIKQN
Xp. Ztaikoupag N.-T. AévéLag
EONIKHZ AMYNAZ AIKAIOZYNHZ

N. MavaylwtonouAog Kwv. Towapag
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ApOp. 82/4/2020
FENIKO AOTIETHPIO TOY KPATOYE

EKOEZH
I'evikod Aoyetnpiov Tov Kpatoug
(apOpo 75 map.1 Tov TvvtaypaTog)

ZTo OXEdI0 vopou Tou Ynoupyeiou EOviknG Apuvag «Kipwon Tng
Texvikng AieuBETnong perailt Tou Ynoupyegiou EOvIkAG Apuvag ThG
EAANvIkNG Anpokpariag kai Tou Ynoupysiou Apuvag Tng Anpokpariag
TnG Bopeiag Makedoviag oxeTika pe Tnv Evaépia AGTUVOMHEUGH ToOU
FIR Twv Zkoniwv (LWSS)>.

A. Me 10 vroym vopooyEdio, Kupdvetal Kat Exel TV w0y mov opilel To dpOpo 28
map.1 tov Xvvidypotog, N avotépo Texvikh Aevbéton, mov &gl vroypogstl ot
B®eooodovikn otig 30 Zemtepfpiov 2020 ko amockomel GTOV TPOGIOPIOUS TOV
81081K0C1BY GVVTOVIGHOD, oV Bor papudlovtar petatd Tov Popémv Stoiknong kot
eléyyov tov Mephv oe Awcvvoplakés Emyeiprioeig Evaéplag Aotuvopsvong omd
EMAMVIKG 0EPOCKAQT EVOEPLUG OGTUVOMEVONG, Y10, TV aviiuetdmon RENEGADE
(aodppeTpn amedt]), oTPATIOTIKOV Kol AoV evaépiov aneihdv oto FIR 1ov
Zkomimv, Katd to eWdikodtepo opilopevo.

B. Ao mg mpotewdueveg dutdlels, mpokaAesital, o PApoc TOL KPATLKOD
TPOVTOROYIGHOD, Samavn, amd TNV KGAvyn tev e£08®V OmOGTOAMG EAMVIK®Y
OEPOCKAPOV OTO TAXIGIO EMYEPNOLIKNG FPACTIC KOT EQUPUOYT TNG KVPODUEVTC
Teyvucig Aevbétnong, ywe v ovtpetdmion evaépiov omeihdv oto FIR 1ov
Lxortiwv. (GpBpo 5, map.5.3, o cvvdvasps pe to Mopaprnpe B) H ev Aoym Samdvn
eCOPTATOL QMO TPOYHOTIKG YEYOVOTA (TOTOC G.epOsKaP®V, oplOpdc Kol Sidpkew
EMYEPNCEDV K.ATL.), obueovo de pe 10 oppodio Yrmovpyeio, t0 £molo kdoToC
EKTILATUL 6T0 7000 TV 13 yuh. gvp® mepinov, oty mepintwon S1GOsonc o TIc &v
Moyw emyeipnoeic A/® F-16 ko ot0 7066 TV 22,3 yih. gvp®d mepimov, oty
nepintoon dabeong A/O M-2000.

Abnva, 25 Mapriov 2020
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EIAIKH EKOEZH
(ApBpo 75 Trap. 3 rou TuvTayHaTog)

H amd 30 Zemm 19 Teyvikn BisuBitnon [ echnical Arrangement (TA)]
yvia v Evaépia Aorvuvépcuon oro SCOPJE(LWSS)

1. BePaibverar én amd tnv Teyxvikn AicuBétnon [Technical Arrangement
(TA)] Tng 30 Zemw 19 TrpokaAsital EKTIMWKEVN GUVONIKY eTidpuvon Tou THY Tng
F1A, yia 1o €ro¢ 2020, éTrwe avahUeTal OTOV KATWO! TTivaka avadAoya WE Tov TOTTO
A/® trou Ba ekTeAéael TRV amooToAn. Emonuaiveral 6T n ev Adyw emBdapuvon dev
gixe mpoypapuaniaTel, wortdco dlvaral va KAAuPOe armd Ti¢ moTwoeg Tou TIY

i

I'EA TpEXOovTOC £TOUC.
AI® F-16 1-2000
EKTIMOMENO | EKTIMOMENO
ANE/KAE MEPIFPAGH ETHEIO ETHSIO
KOXTOX (£) KOXTOZ (€)
2.4.2.03.04.001/0863 f\;"’ﬁ“p”"” - [Emokeun 605,80 1.388,98
Pwv
2.4.1.02.03.001/1311 E'ﬁr‘ . zuvriipnong 700,13 1.097,66
VKOTOOTUCLWY
2.4.1.02.06.001/1325 | Eidn Suvifpnane AIgmv 2.530,21 11.454,07
2.4.1.03.01.001/1511 | KaUoipa- EAQIGAITTONVTIKG 7.713,64 6.168,89
2 4.1.09.89.899/1699 | Aormd AyaBd 700,13 1.097,66
3.1.2.01.89.001/1925 | Mnyaviiuara kal Epyaheia . 700,13 1.097,66
LYNOAIKO EKTIMOMENO ETHEIO KOXTOE (€) 12.950,04 22.304,91

2. Na To eméueva €1 Tou  IoYGovTog MeoompdBecuou  MAdiciou
Anpooiovouikrg Z1pornyikic (MIMAZ) 2019-2022, n wg Gvwdev emBapuvon Tou
M/Y tng MNA duvaral va KGAUEBEl atrd TIg EYYEYPARMEVES THOTWOEIS TOU.

3. Emonuaivetal 61t 8a £TNPEQCTOUV TG QVWITATO Opla TNOTWOEWY TOU

Iox0oviog MITAZ.

4. Q¢ mpog TN diadixaoia Tng KOoTOAOYNONS DIEUKPIVICOVTOI T KATWEI:

a. H kooToAdynon £yive Bdon tou Kbéotoug Qpag MNiong (KQM) - (PEK

B’ 535/16-02-18), eEaipoupévou Tou KOOTOUG MIGE0B0CING TOU TTpoCWTTIKOU TG

MA.

B. Zmv TeEPIMTWON TNG EKTEAEONG NG amooToAis Ne A/® F-16, n

olkoVvolIKr] eTTIRGpuveor) uttohoyioTnke pe Baon Tov Méco Opo tou KOT twv Tpiwv
TUTTWYV TOU eV Adyw A/P (BLK ~ 30, BLK — 50 kot BLK — 52+).
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